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P R A E F Δ ΤΌ I O.
3a51LIVS, Caeſareenſis Praeſul ſaeculo onarto, mo-
 gnus quum eſſet aſſerror veritatis doctrinac-;ue vin-
dex Chriſtianae, ita pariter excelluit literis Graccorum
facundiaque, vt Libanius, facile hoc ſicculo princens
rhotorum, er ἃ religione ſancta alienus, victum ſe ab hoc
viro in Epiſtolarum certamine clegantium, fareretur.
Addidicerat Baſilius Antiochiae αὖ πος Libanio cloquen-
tiom et artes humaniores, quas deinceps Athenis Hime-
ΤῊ Proaereſiique inſtiturione, qua etiam Iulianum habuit
commilitonem, perfocit. Poſt illa tanto captus amore ſu-
it in has literas, vt ſcripta oratione comta, quomodo
Graecorum libros cum fructu legant, rectae indolis iuue-
nes admoneret. Qui πᾶς mirum, ἢ obtinuit illa dictone
terſa amoenaque, vt Phorius, ille magnus arbiter inge-
niorum, veritus non ſit, Baſilium Demoſtheni, aut Pla-
toni adeo ipſi, aequiparare? Magnam vero inprimis
(τες Suida,) meretur οὐ Homilles in Hexacmeron admi-
rationem: quas etiam tanti fecit Gregorius ſtater, Nyſ-
ſenus Praeſul, vt, niſi diuinitus datis, libris omnino nul-
Iis eas concedere affirmaret. Nec in aliis ſeriptis ſibi Δ
ſimilis eſt Baſilius. Certe Aſcetica, (vt his vtar,) quam-
τὴς ab Euſtarhio Sebaſteno interpolata; item Orariones
ſeu antiquorim ſtilo Tractatus, et picratem viri οἵ do-
ctrinom, cloqueniiam autem prae [Ὁ ferunt conſummatam.

nas inter Homilias habetur pracſens in diem nata-
lem Chriſti, grauis ſane οἵ digna tanto oratore; ΟΡ ſua-
uem in perſuadendo vim valde acſtumata, ſrequentique
vſu Eccleſiae Graecae trita, οἵ in libris Graccorum Eccle-
ſiaſticis obuia. Dictio apta omnino et decora: dignitate,
rebus conuenienti, permiſtal Nec tam Blanduſiac fons vi-
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ἹΠῚ
το ſplendidior, quam aquae flumina perennantis, quae
ad ceceleſtem ſcaturiunt vitum, nominari oratio meretur.

E A fuit ſaeculo ſuperiori Academiaę huius laus, vt
ibi doctores literarum, edendis ſeparatim libellis Eccleſi-
ae Patrum occupati, virutes, ſtilum, ingenium, doctri-
nam horum auctorum, reddere ciuibus notiorem quaãere-
rent. Inprimis Iohannes ἃ Fuchte, Caſeliuſque, ob illa
Eccleſiac veterum doctorum, ipſius etiam Baſilii Magni,
excerpta, pracclara omnia et vtililſima, ſua in Iuliam li-
teraſque merita auxerunt. Ioachimus enim Ioh. Made-
rus, cui Parros tres Apoſtolicos debemus Helmſtadii ex-
ſcriptos, et Calenius, de quo ſtatim erit dicendum, pro-
ſeſſorio in hac Alma ſtipendio non vixerunt. Sopitus au-
tem eſt illo mos, poſtquam recentior philoſophorum ſo-
pientia literas Graccas, et cum ſtudio Patrum, cruditio-
nem vna afſlixit. Igitur parum eſt verendum, vr hoc
conſilium edendae adeo pulchirae doctaeque Baſilii orati-
onis ab amatoribus melioris doctrinae improbetur, prae-
cipue ἢ cognoſcent, praeter elegantiam Graecãm et ali-
88 vocum obſeruationes, quas vel doctiſſimi Philologi
Baſilio concedent; ctiam ordinem, perſpicuitatem, flu-
men, veritatem, in Πᾶς concione quaſi de palma cer-
tare.

51 fides Daumio habenda, tribus Helmſtadii vicibus
prodiit haec orario Baſilii; quarum tamen nos, praeter
Calenii editionem, cum magno Fabricio nullam vidimus.
Haec autem Caleniana parum ſuo attulit auctori orna-
menti. Nam practerea quod Textus vitioſæ deprauatus,
et ſcabra ieiunaque interpretatio Latina eſt, ſic Notac et-
iam ſteriles vbique ineptiunt. Nos igitur in Πᾶς noua e-
ditionc Helmſtadienſit Textum Graecum deſcripſimus δά
editionem, à Monachis Bencdictinis, praccipue Iuliano

Garne-



ν

Garnerio οἵ Franciſco Fauerollio exornatam, cumque
cum Codice Baſileenſi Graeco, anno MDLI æpud Frobe-
nium excuſo, contulimus. Verſionem Latinam plane
nouzm fecimus. Moras ſubiccimus et Varias Lectiones,
tum noſtrus, tum illas e Pariſienſi Benedictina, quas ἃ
roſtris litera B. diſinximus. Denique, praeter Argu-
mentum; Sectiones aliaque minora interciſa, perſpicu--
tatis cauſſa, addidimus.

1v551MVs hanc Baſilii orationem de generatione
Chriſti hlumana opportune prodire nunc, quo δά ipſa
Salueroris noſtri Τενέθλια, pie concelebranda Ciues cohor-
tamur Academicos. Flabent enim literarum ſtudioſi per-
multa, quae ex hac oratione diſcan. Audiunt facunaum
εἴ magnum oratorem, diuinae humanacque ſapiontiae
conſultum. Vident, turpiter ſe dare, qui in myſteriis Dei
exponendis non literas diuinas, ſed commenta ingenii ſe-
quantur: et agnoſcunt, hoc magnum myſterium pietatis,
τὴν Οἰκονομίαν, quemadmodum declaratur in libris ſacris,
ſimplici amplectendum eſſe fide. Igitur omnibus ſlide-
mus, vt hanc orationem comtam his Feriis perlegant Na-
talitiis, fructuſque ex eadem percipiant ſalutares.

ERIGAT nos omnes ἡ EniQãveiæ Filii Dei, in hac ae-
rumnoſa bellorum tempeſtate deiectos Combure, paca-
tor orbis, εἴ τι o pacis fundator Ieſu, combure ſaga,
ſanguine volutatal Corrige gentes, vt ex ſuis enſi-
bus cudant vomeres, falces ΟΧ ſpiculis] eſſicoque, vt,
quam naſcente τὸ Angeli congratulabantur pacem terra-
rum orbi, ea redintegretur, et Iupus verſetur cum agno,
pPardus haedo accubet P. P. in Academia Iul. Carolin.
A. D. XXIIII Decembr. A. R. S. MDCCLVII.
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AR GVM ENT V M.
coxc10 Baſilii d bumaua Chriſti generatione deſcvi-

bitur ἐπ partes tres: in Exordiunt, Tractationem, et Con-
cluſionem. 1) Exordium Baſilius deſumit αὖ actevna Filii
Dei generatione. Grauiter docet, illius modum nec capi
humana imente, nec oratione explicari poſſe, ideoque pracſia-
τὸ de ea ſilere, quam vana loqui. 1) Tractatio εἰ bimenr
ὦν. (ὦ) Prius membrum myſterium exponit incornatio-
nis, απ γι ſinem, ſubiectum, principium, cauſſas, modum
perſequitur. Deinceps ſingula commonſtrantur diſtinctius
docta expoſitione verborum Matthaei, Cap. I, 18-277. Huie
expoſitioni ctiam alia iuſeruntur vtilia. Talia ſimt: Vario-
rum couſſae quotuor de Mariae deſponſutione. Item: Quae-

v

ſtio, num Ioſephus poſt Chriſtum natum Mariam cognouerit?
Poſterius membrum agit de bis quae notiuitatem Chriſti

.“Ἁ

ſint conſequuta, ductu verborum Matthaei, Cap. II, ru.
Praccipuc de Magis, Chriſti cultoribus; de vaticinio Bilea-
mi Δύσι, XXIlſl, 1717, fortaſſis cognito his Magis; de ſiella
iiſilem οἶα, pertractat. πὴ Concluſio, ſumme emphatica,
vſum coutinet epanorthotieo paedeuticum, et ad gaudendum,
Clriſtumque vecipiendum, cohovtatur,. Addit, deitatem
non fuiſſi pollutam per iucarnationem Denique admonitio-
ne repetita: non οὐδ, quac tuceri debeaut, cuvioſius inucſti-
ganda; oratio clauditur,

BAZI-



BAZ IAEIOY
ΤΟΥ ΜΕΓΆΛΟΥ

νὰ
BASILII MAGNI

HOMILIA
OMIAIA ΕἸΣ ΤῊΝ ATIAN IN SANCTAM CHRISTI

ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ͂ TENNHZIN GENERATIONEM

s E CT I O
ΤΡΙΣΥΟΥ γέννησις, ἡ μὲνA οἰκεία καὶ α) πρώτη, καὶ

ἰδία αὐτί τὴς Θεότητος, b σιω-
πῇ τικάσϑω" μᾶλλον δὲ καὶ
τοὺς ἐννοίαις ἡμῶν μιὴ dneẽtv i-

κὥνω μηδὲ πολνπρωγμονῶν i-
πιτάξωμεν. “Ὅπε γοὸρ ὠ χρόνος
ὧν αἰρν ἐμεσίτευσεν, 8 τρόπος
ἐπινενόηται, κα ϑεατὴς παρῆν, ς)

4) ριρὰ γέννησις, καὶ πρώτῳ) Iuſtinus
Maortyr Apol. 1, 28 Logon vo-
cat τὸ πρῶτον γέννημα τὰ Θεξ,
δὶς etiam Theoph. ad Autolve.
I, 5. Sed Baſilius I. 2 adu. Pu-
nom. Filium Ποῖ fuſe negat
dici γέννημα debere, quia vox
ἄγραφος. Sucrae literac dicuut
γεννώμενον, ILuc. I, 38.

Πρώτη) Combeſiſiani quidam
Codd. πρώτη καὶ εἐήλιος, prima οὗ

sempiterna. Editi, et noſri qua-
tuor MSS. σρώτη καὶ δίκ. NO-
tandum practerea, hanc Ho-
miliam οἵ in Colb. primo οἵ in

g NERATIO Chriſti, ae-ΕἸ rerna illa initioque ca-
rens, er ipſius propria de-
itatis, ſilentio honoretur:
immo vero rationi noſtrae,
vt πὸ inueſtigare talia, nec
nimis curioſe conetur in-
quirere, praecipiamus. V-
bi enim nec tempus inter-
ceſſit nec aetas, vbi nec mo-
dus cognitus eſt, nec ſpe-

ctator

Reg. ſecundo deeſſe. B.
B) Σιωπῇ τιμάσϑω. Ita etiam Gre-

gor. Naz. Or. 4 de Til. τ: Dei
&generationem cum ſilentin oene-
remur. Magnum quid tibi ſit,
intelligere, quod δὲ renitus. Yuo
autem modo, id ne Angelir 4ui-
dem cogitandum; tantum συ
vt tihi permittamus.

4) Οὐχ αὶ διηγάριενός ἐφι πῶς φαντανϑῆ

i νὔε") Ita potius ſciipſi, de-
leto commate poſt i, et ſi-
ne puncto interrogandi puſt
νξς, Monach. Bened. Οὐχ ὁ
διυγαμεγός ivi, πῶς φαντασθῇ δνξς;



ΨΠΙὁ διηγόμενός ἐσὶ πῶς Φαν-
τασϑὴ ὁ νᾶὥς᾽" πῶς δὲ ὑπηρετή-

σοι ταῖς divoliss ἡ ηλῶσσα,
᾿Αλλὺ Τίατὴρ ἦν, καὶ ὙἹἱὸς
ἐγεννήϑη, Μὴ εἴπῃς ὦ) πό-
τε; αλλοὲ παράδραμε τὸ ἐ-
περώτημο, My ἐπιζητήσης πῶς;

ἀδύνατος γὰρ ἡ ἀπόκρισις, Τὸ

μὲν γὰρ πότε, χρονικόν᾽ τὸ δὲ
πῶς, ὄλισϑον ἐμποιεῖ πρὸς τὲς
σωματιμὲς τῆς “γεννήσεως τρό-

mu5. "Ἔχω einciv ὠπὸ τῆς γοῶ-

Φῆς" ὅτι ὡς ε) ὠπαύγασμα ο-
πὸ τῆς δόξης, καὶ ὡς f) εἰκὼν
οἰπὸ τῷ πρωτοτύπϑ.

II.AAN ὅμως ἐπειδὴ ἐχ ἵν
φησί σὰ τὴν 6) πολυπραγμοσύ-
γὴν τῶν λογισμῶν ὁ τοιῦτος λό-

Οὐχ ἃ duviumis) Colb. tertius
ἐχ ὁδηγέκενος. Codd. Combeſiſ
δ διηγάκενος ἢν. Β.

d) iæ ἀλλὰ nuãd;) Codd. Com-
δῖ, πότε; ἄποτον  lo τὸ ἐπερώτημεας
Nam perplexa interrosatio iſt,
δὲ iniolubilis. Editi, èt Coih.
tertius νὰ in contextu. Nec ita
multo poſt editi, οὐ Reg. ter-
tius: σωματικὰς τὴν γεινησέως τρον

σας I.
ὁ) δ: ὑγγσμγὴ {Πρὸ σις 1,3 ΡΟ ας

ctator adfuit; ibi nemo e-
narrare poteſt,; quo modo
ſibi animus id imaginetur:
igitur lingua quomodo ſuc-
curret cogitatis? Sed Ve-
ΤΟΙ erut 3 et Tilius geni-
tus eſtl. Ne quaeras quan
do ὁ ſcd omitte hanc quae-
ſtionem. Ne quaeras auo-
modo ἢ reſponſio enim dari
non poteſt Nam quando
indicat tempus: illud quo-
modo autem eo deducit nos,
vt ad corporcos generandi
modos prolabamur. Re-
ſpondeo tibi ex ſacris lite-
ris, vt ſplendor a gloria, εἰ
vt imago αὖ exemplari, (Ξς
Filius a Patre.)

II. ΑἹ enim vero ἢ hace
reſponſio curioſitati mentis
tuac non ſariſſacit, δα diui-

na

ἀπκύγασμκ ΤῊΣ δέξης ſcribitur,
non AſO τῆς: dius.

βεῤωὼν) Reſpicit Baſilius, ſed me-
moriter, ad 2 Cor 4, 4. εἴ
Col. 1,15. Viã. Ioh. Damuſcen.
l. 1 ἄς Orthod. ſil. c. 4.

g) Ἰπολυυπραγμοτύνην) Codd. Com-
beſiſ: et alii duo πολυποαγ ιοούνην
ὃ royiwuòs τοῖς τοιάτοις λόγοις τὴς τ

Editi et Rleg. tertius, vt in
contesiu I.



γος τῆς ἐποκρίσεως, 6) ἐπὶ τὸ
ἀξέητον καταφεύγω τῆς δόξης 5
αἱ ὁμολογῶ ἀνεπινόητον veis
λογισμοῖς, καὶ 1) ἄφατον ῥή-
μασιν ἀνθρωπίνοις, τὸν τρόπον
τὸ; ϑάοως γεννήσεως, Νὴ δλέ-
γε" ἢ) οὐ ἐγεννήθη, ἐκ ἦν μη:
δὲ σινώφπαζε κακϑογία ῥημοί-
τῶν diniolag οποιροκοόίλες,, ἐκ
τῶν ὧδε παραδειγμάτων διωλυ-
μαινόμενος τὴν ἀλήϑαιαν., καὶ
τὴν ϑεολογίων 1) καταὐθῥυπαίς-
vv. ᾿Εγεννήϑη πον, ἵνα τὴν
m) οἰρχὴν αὐτῷ καὶ τὸν αἴτιον
ἀποδείξω, ἐχ ἵνα χρόνε ὕφερον
τὸν μονογενὴ ἀπελέγξω, ΣῈ δὲ
μὴ κενεμθατοίτω ὃ γᾶς, εἰς αἰῶ-

8) Eæi τὸ ἄῤῥητον) Edit. Raſileeni.
΄ι

An. τς. κκτὸὼ τὸ Κῤῥητον'
ἐ)"Αφατον ῥήμασιν} Ἐ ΑἸ χρὶ èburo gi-

μασιν verbis inaceęſſium Combe-
fiſiani libri et alii ἀπὸ καὶ ę;-
τον, Reg. tertius καὶ ἄφατον, Flaut
multo poſt Reg primus etColb.
tertius συνώρπωζε κακκργέειν ῥηωας
τὼν δικνοίχς ἀπειροκάλα, Lditi et

Reg. tertius ita, vt edidimus.
Subinde Colb. tertius et alter
διαλυόκεενος τὴν ἀἐλύϑεαν, eutrtens

vevitatem. B.
Κ) Ei ἐγεννήϑη, ἐκ ην) Cauillatio eſt

Arii, in Epiſt. ad Euſebium:
de qua lege Theodorit. H. E.
I, 5. Nicephor. 8, 9. Hunc
Arium, praccipue autem Eu-

ΠῚ
naæ mvſterium meieſiatis
conſu”io, arque nec mente
comprehendi, nec humanis
exolicari verbis poſſe ęene-

φ-»"rationis diuinae modum,
proſireor. Canc dicas, Π geni-
ἐπ οἰ non erat. Noli peruer-
4,ι.5 dictis anlmos decipere im-
peritorum: inductione Πᾶς
veritaiem contaminas, Οἵ
theologiæe labem aſpergis.
Genitus οἱ dixi, vt aeterni-
tatem cius οἵ fonrcm oſten-
derom, non, vt tempore po-
ſteriorem Vnigenitum de-
monſtrarcem. Nec tua co-
nertur mens ΡΟΣ inania tran-

B ſcen-
nomitm, cuius ᾿Απολογητικῷ
varios oppoſuit libros, hic
pungit Baſilius. Plura hanc
aduerſis obiectionem Elias
Cretenſ. dixit ad Gregor. Naz.
Οὐ. 4 Ρ. τού οἷ, Herung.

ἢ Καταῤῥυπαίνων) Edit. Baſileeni.
r-

ἐἑυπαένω»"
m) ᾿Δρχὴν αὐτῷ κι τ᾿ αἴτιον) Deus

Pater actiuam οὐ generatio-
nem nec pvrincipium debet
nee ἐμ Filii nominari, ſi-
cut omnes peccarunt inter-
pretes hoc in locoo. Scd ἐρχῆ
aeternitas eſt. Ioh. 1, I. 2. Αὔριο
autem fontem indicat deitatis,
ex quo Filius ab aeterno exiit,
Mich. 5, αν Ioh. 8, 42.



Χ

νος ὑπριδηων πρεσδυτέρες τῷ
viã, τὸς ὅτε ὄντος, ὅτε 7) γεὲ-
νομέας, πῆς γὰρ πρεσξύτερω
δύνωτοι &vees τὰ ποιήματῷ τῇ
“εποιηκότες αὐτοί ς

.AAAA γὴρ ἔλαθον ὃ
ἀπέφυγον, εἰς τῶτο οὐτομότως

ἐκ τῆς ι8 λόγε σὺυν-
wexdcic. 0) Καταλείπωμεν ὃν
τὸς λόγες, τὲς περὶ τὴς οἰδίᾳ
ἐχοίνης καὶ αὐξήτα γεννήσεως

ἐκᾶνο ἐνθυμηθέντες. ὅτι ῥὴ ὁ
πραγμάτων ἐλάτο

τῶν, ὁ δὲ λόγος τῶν νοβμένων
“πάλιν κατοιθρέξερος, Zxonẽiv
ὧν χοὴ, ὁπόσον τί ἔσι τὸ εἰπὸ
«ἧς ἀληϑοίας 2) κοτοὶ τὸν λό-

n) Teoubss) Editi οἱ Reg. tertius
ἄγε ὄντας, ἔτε iroubas, nequc
ſunt, neque erunt. Codd. Com-
beſil. ἔτε γενομένχε, nequc exti-
terunt. B.

9) Καταλάπωκεν) Editi καταλέσω»
ἀν, Antiqui duo libri καταλοσ
routv. Statim duo MSS. ἐ-
κῶνα νϑυμηδ, B.
Ὃ μὲν νῆς ὃ δὲ λόγος) Quae
non eapit mens, lingua elo-
qui nec poteſt Recte Plu-
tarch. de edue. liberr. Ὃ νξε,
ἀρχικός ἐστ τῷ λόγα ὁ δὲ λύγος ὑπὴ"
ρετικὸρ τῷ νᾶ,

4) Τὸ κκτὼ σὸν λύγοεν ἐπόπτ Neu-

ſcendere, ad ſaecula Filio an-
tiquiora, quae neque ſunt
neque fuerunt. Res enim
factac, antiquiores cuomodo
ſuo eſſe opiſice poſſunt?

1Π. sED ehem ex impro-
uiſo ad id quod iam nolui,
forte ex orationis curſu de-
latus ſum. Miſſam itaque
faciamus de illa acterna in-
explicandaque gencratione
orationem, probe memores,
et mentem pariter rebus im-
parem, εἴ orationem autem
enuntiandis animi cogitatis
longe eſſe denuo inferio-
τοῖα. Conſideraſſe certe iu-
uat, quanta ſit rationis diui-
ὯΔ ἃ veritate aberratio: ſi-

qui-
tiquam aſſequuti ſunt ſenſum
interpretess. Quid ἘΠ enim
error ſecuntum vationem? for-
tene Ierentinum illud cum
ratione inſuniri? Nec Garnier
intellexit, qui p ro κατὸὼ τὸν 2.6-
vo ſceripſit contra omnes MSS.
ἐπὲ τὸν λόγον, Male. Lectio e-
nim non ſollicitanda, ſed ver-

tendum fuit lapſus, aberratio
rationit. Sic inſra 2. 6 ne-
currit τοὶ κατ αὐτὴν. ſcil. ποάγα
βάτῳ, Verte γε} εἰμ. non res

secundum eam. Iterum 2, I2.
iropla κατὰ τὸν Ζχχαρίαν. hiſto-
ria Zachariaee Eodem ſcri-



γον ὀῳπόπτωμο" εἴπερ ὁ μὲν νὰς
“προσξῆναι τῇ Φύσει τῶν ἀκατα-
λήπτων ἀδυνατέϊ, λόγε δὲ Φύ-
σιν τοὺς ὅπως ἂν νοηϑῶσιν εὑρεῖν

1.) πωρισβμένην οἰμήχωνον.

ΧΙ

quidem animus quae ex ἔς
incomprehenſa ſunt, neque-
at aſſequi, et vtcunque com
prehenſis orationem inueni-
τς parem, ſupra vires eius
ſit poſitum.

ΞΕ cTI O 1II
ΩΣ ἐπὶ γῆς" 4) Θεὸς ἐν

ἀνθρώποις" ἐ διοὺ πυρὸς καὶ

σάλπιγγος, t) καὶ ὄρες κωπνιφο-

μένε, ἢ κι γνέφε καὶ φόφε
καὶ ϑυέλλης ἐκδειματόσης τὸς
ψυχες τῶν ὠκροωμένων νομοϑε-
τῶν᾽ ἀλλὰ διὰ σώματος ὑἐμέ-
ρως κοὶ προσηνῶς τοῖς ὁμογενέ-
σι διωλεγόμενος, Θεὸς ἐν σαρ-
κί" ἐκ ἐκ διαλοιμμώτων ἐνερ-

bitur modo Εὐογγέλιον κκτιὶ Ματ-
Xin, κατὰ M. oxor. i. Euan-
gLelium Matthaci, Marci, cet.
Llule vulgo ſecundum Mat-
ihaeum, Marcum.

[2 lui7ævi m) Editi et Colb. ter-
ΠῚ εὐρῶν πκρισοαιζομένη, Codil.
Comnbeſiſ. et Reg. tertius παλις
σκαένην. Haut longe vnus (οὐ,
Θεὸς ἐπὶ γῆς, Θεὸς ἐν ἐρανοῖς, De-
us in caelis. Subinde editi οἱ
Reg. tertius γνόφα uxi ὥφα, 1}-
Iud, καὶ γνόφα,, in alis MSS.
non legitur. B.

5) Θεὺς ἐπὶ γῆ) ἘΔ, Baſil. Θεὸς κα-

YEVS5 in terris] Deus in-b τοῦ homines Non in-

τοῦ ignem nec tubac ſonitum
in monte fumante, non prac-
ſente caligine, tencbris, pro-
cellaque animos audientium
rerrente, legem dat: ſed
humano indutus corpore,
pla. ide ſuauiterque cumcoĩ-
ſanguineis eloguitur. Deus
in carnel Non per interſi-

B 2 tia
τὰ γῆ. Garnier ſcripſit Θε)ε
Ini γῆε. Θεὸς ἐν ανθεώποις, COM-
mate vtrinque adiecto. Ego
colon vtrinque poſui, cum ob
emphaſin, tum quia mox ſe-
quitur, Θεὸς ἐν σαρκί" vbi etiam
τορῶς Garnier interpunxit.

1) Καὶ Yous) Deleatur καὶ, com-
mate poſi σώλπιγγος omiſſo.
Τνόφα καὶ ὥφω) Exod. 19, τό.

Ilebr. τῷ, 18. ſy. Verba καὶ ꝗi-
Φφκ omittit Monach, Bened.
Sed ſcruant editi et Cod. Ba-
ſileenſis.



xn
γῶν ὡς ἐν τοῖς προφήταις. οἱλο
λα x) συμζυὴ ἑκυτῶ τὴν o-
ϑουπότητα καὶ ἡνωμένην κα-
ταχτητάίμενος, καὶ διοὶ τὴς συγ-

γονῆς ἡμῶν σαριὸς αὐτῷ πρὸς
ἑχυτῶν ἐπανάγων πῶσαν τὴν
ἀντ ρωτότητοι,

Π. ΠΩΣ ἕν δι᾿ ἑνὸς, Φη-
σὶν, εἰς πῶντας ἦλϑε τὸ γ)
λαμπτήριον; πτίνο τρόπον ἐν
σαρηὶ ἡὶ ϑεότης 5 Ὡς τὸ 2) πῦρ
ἐγ σιδήρῳ" ὁ μεταδατικῶς,, ὡλ-

x) ἘυμΦυὴ ἰαυτῷ) Antiqui ἄπο
MSS συνῴυν αὐτῷ, Mox ii-
dem Mẽ. ἡνυ εὐ ην καταφησαμς
νος, IIout procul MSS. pleri-
que onmnes ὑπανάγων πᾶσαν τὺν"
vOox πᾶσαν in editis deſidera-
tur. B.

2) ᾿Δακμπτήρν) Vaus Cod, Com-
beliſ. τὲ ruemvim, ὅγε καὶ ἐξ
οδογ)ῆς dids πυροπεσοιτοὶ els σαϊτος

be τὸ n lv, quia ſcilicetetiam 4 principio lapſu vnius
in onner noxa tranit. Nec
ita multo poſt cutiqui tres li-
bri σαρκὶ, Φησὼς ἡ, B.

Λωμπτήοιον) Vox infrequens,
pro qua vſitatius quidem ſeri-
Ditur Ἀκριατῆο,, Inde tamen
non fit ſuſpecta haec oratio,
vt Garnerio videtur in Praeſ.
ad Baſil. T. 2, p. τό, Paullo
eſt inſolentior vox μετεωραρθεν
quam vide ſect. 2, 5.

tia operatur, vt in prophe-
tis: ſed inſitam ſibi vnitam-
que adeptus humanitatem,
per hanc ipſam carnis no-
ſirae coniunctionem homi-
nes omnes ad ſe ipſum ad-
ducit.

II. AT quomodo per v-
num, quaerat aliquis, in o-
mnes venit lux? qua ralio-
πὸ in carne eſt deitas? (ſe-

spondeo) Vt ignis in ferro:
non tranſſormat ſe in illud,

ſed
2) Τὸ πῦο ἐν 6.00;5) Vnio perſono-

᾿ς τὰ ᾿Θεκνϑρώπε quamuis μονός

æones ſit οἵ abſque exemplo,
tamen Patribus ab antiquis va-
τὶς ĩlluſtratur. Quas inter o-
ptima prae aliis, hacc Baſlii
eſt illuſtratioo. Pracluſcrant
Baſilio ex parte Origenes εἴ
Athanaſius, quorum ille maſ-
ſa ituita, hic cau rio ignito
αὐξε παι περικόρητν τῷ Δέχε re-

pracſentauit. Vid. Origen. πεν
οὐ ἀρχῶν, p. 890, Athnaſ. in
Bial. Opp. T. 3. P. πιο. Ne-
que ὥγραζον omnino exemplum

videtur hoc. Nam Filius Dei
ἐν πυρὶ φλογὸς ἐκ τῆε Glææ, ἴῃ ru-
bo qui ardebut nec conſumeba-

tur, ſuam repraeſentauit ἐνσάρν
ανσρ, Exod. 3, 2, Et S. Iohan-
ni apparuit Filius hominis ae-
ris ſpecie in fornace igniti.
Apoc. ἢ 15,



λοὶ μεταδοτικῶς, Οὐ γαρ ix-
τρέχει τὸ πῦρ πρὸς τὸν σίδηρον,
μένον δὲ χατὰὼ χώραν μεταδί-
δωσιν αὐτῷ τὴς οἰκείας δυνώμε-

u; ὅπερ ὅτε ἐλαττῆται τῇ με-
ταδόσει. καὶ ὅλον πληροῖ ἑαυ-
πῇ τὸ μετέχον. Ἰκατοὶ τῷτό δὴ
«αἱ ὁ Θεὸς Λόγος ὅτε ἐχινήθη
ἐξ ἑκυτῖ!, 4) καὶ ἐσγχήνωσεν ἐν
ἡμῖν" ὅτε τροπὴν ὑπέμεινε, καὶ

ὁ Λόγος σαρξ ἐγένετο" ἐτδ ὁ
ἐρανὸς ἔρημος ἦν τῇ συνέχοντος,
καὶ ἡ γὴ ἐν τοῖς ἰδίοις κόλποις
τὸν ἀράνιον ὑπεδέχετο. Μὴ b)
γατιπτωτιν τὴς ϑεότητος ἐννοή-

σῆς ὁ μὰ μεταδαίνοι ἐπ τόπα
εἰς τέπτον ὡς τὸ σώματα. Mu-
δὲ Φαντοσθξς ἠλλειῶσϑαι τὴν
Ὅερτήτας μεταδληϑῶσαν εἰς
odgu ἄτρεπτον γοὶρ  do-

a) Ἱζαὶ ἐσκήνωσεν ἢ, ἡ.) Vide Ioh. I,
14. Particula καὶ apud Baſili-
um Εἷς idem οὐ quod καέπερ,
Ergo tranſuli erſ, quæ notio-
Ὡς confeſlim ponitur adhuc
bis. Conſ. Gracu. Lect. Heſi-
οἷ. Ρ.40. Palairet ad Ioh. 17,
25. alios.

b) Μὴ κατάπτωσιν τῆς Sirn. n.)
Conſona his ſunt, Anguſlinus
quae μάθει l. 1 ἐς doctr. Chriſ.
c. 1, Non per locorum ſpatia

B 3

ΧΙ

(ἃ cum 110 ſe paerticipat.
Non enim ignis in ſcrrum
introcurrit, manet potius
ſuo in loco, et communicat
cum iſto vim propriam: ne-
oue ctiam diminuitur Πὰς
comrunicatione, ſed τοῦιπι
ſemet replet ipſo id quod [πὶ
particeps eſt. Simili modo
ctiam Deus Logos, πος e-
motus eſt ex ſceipſo, etſi ha-
bitauit apud ποῦ; nec muta-
tionem ſuſtinuit, etſi Logos
caro fuctus eſi; πος caelum fu-
it orbarum ſuo poſſeſſore, et-
ἢ terra in finibus ſuis cacle-
ſlom exceperat. Ne exiſii-
mes deiĩtarem ὁ caæclo dela-
pſam οὔ τ nen cnim vno in
alium ex loco tranſir, vel-
uti corpora. Nee immuta-
tam fingas deitatem, οὐ in
carnem conuerſum: eſt cnim

immu-

veniendo, ſcd in carne morta-
libus apparendo, veniſſe ad
nos dicitur. Itluc enim venit-
vlbi erut, quia in mundo erat,
ΕΓ imundus per cum ſuctuseſt-

ε) "σρεπτον γιὸ τὸ ἐϑάναι ον.) Codd.
Combt ΗΓ ἐερεστος γὰρ καὶ ἀϑώ-:
νῶτος, ἘΔ et Reg. tertius vt
in context. Ibidem Codd.
Combeſiſ. ὠσϑενέμε ἐκτὸς ἔ Θεὸν
Adyos; auod ita intcrpretatur
Combeſiſius, expers eft sorpo-



ΧΙΠῚΙ
ϑώνατον, ἸΙῶς ὅν) Φησὶ, τῆς
σωμοτινὴς ἀσϑενείας ὁ Θεὸς
Λόγος ἐκ ὠνεπλήσϑη; Φαμὲν,
ὡς εὐὲ τὸ πῦρ τῶν τῇ σιδήίρ
ἰδιωμάτων μεταλειμξζνο:. Μέ-

λας ὁ σίδηρος καὶ ψυχρός. ἀλλ᾽
ὅμως πυρακτωθοὶς τὴν τῷ nu-
οὺς μορῷὴν 4) ὑποδύεται, αὖὐ-
τὸ; λαμπρυνόμενος ἐχὶ μελαΐ-
vuv τὸ πῦρ, καὶ αὐτὸς ἐκῷλο-
ἡὐμενος ὃ 6) παταψύχων
τὴν Φλόγα. ἕτω καὶ ἡ ἀνθρω-
æln τῇ Ἰζυρία odęẽ, αὐτὴ ut-
τεῦχε τὴς Θεότητος, καὶ τῇ 9εό.

τῆτὶ μετέδωχε τῆς οἱἰκοίως οαἰ-
σϑενείας. Δ ἐδὲ f) τῷ αἰσϑη-
τῷ τότῳ πυρὶ ἴσον δίδως ivegryciv

τὴν θεότητα, ἀλλο ποώϑος πε-
οἱ τὸν ὠπαϑὴ ἐκ τῆς ἀνθρωπί-
γῆς ἀτϑενείας Φανταάζῃ 3" καὶ

ralis infirmitatis?? Editi etReg.
tortius ita νὲ in contextu legi-
tur. Ibidem vnus Cod. Com-
bef. ἐνεπλήσϑη, Hoc ipſo in lo-
co Colb. tertius Φὰ οὲν ὅτε ἅπε, δὰ.

4) Ὑποδύετωα) [τὰ melius qum ὠς
ποδύετοεγ quod Cod. Balil. et e-
diti ſeruant.

δὴ Καταψύχων τὴν φλύγα.) diti εἴ
Colb. tertius àlnodixu. At
MSS. multi κατωψύχων. Ibidem
editi ἅτω ὁν. Vocula δὴ in no-

immutabile, quod immorta-
le. Quo igitur modo, quae-
ris, factum eſt, corporea vt
infirmitate Deus Logos non
impletus ſit? Reſp ondemus,
eodem modo quo nec i-nis
parſicipat ſerri proprictates.
Nigrum eſt forrum εἰ frig-
dum: attamen ἢ igneſcit,
induit formam ignis, lucer
et ipſum, ignemque non ni-
greſcit; inflammarur, οὐ non
reſrigerar ſlammam. δὶς et-iam caro Domini humana,
particeps ipſa facta eſt dei-
tatis, non pronriam vero im-
becillitatem deitati diſtribu-
it. Quidni huic conformi-
τοῦ ἴθι naturali diuinam lar-
giris naturam agere? quid
perturbationem in eo qui
expers eſt perturbationum,
humana ex imbecillitate i-

magi-

ſtris MSS. non inuenitur. B.
Cod. Baſileenſis ἀἐποψύχωνγ ct le-
git etiaim ὕτὼ δή,

Ρ Τῷ κἐσϑητῷ τότῳ πυρὶ ἦσονὴ Codd.

Δ! 20 τῷ αἰσϑητῷ τέτῳ,Editi et MSS. nonnulli τῷ ϑνης
τῷ τέτῳ. Ηος ipſo in loco e-
diti ἴσως. Libri veteres ἦσον, B.

Iidit. Frobeniana (quam non
contulit Garnier,) τὸ ϑνητῷ τάν
τῷ πυρὲ ſpus.



dnoęcic ἡ) πῶς ἡ Φϑαρτὴ Φύσις
τῇ πρὸς Θεὸν κοινωνίᾳ ἔσχε τὸ
curigurer; Μαϑι δὴ τὸ μυφή:

(ον.

ΠΤ, ΔΊΑ τῶτο Θρὸς ἐν σὰρ-

ΕΣ δ"φῶν Φαρμάκων τὰ ἀλεξητήρια
καταμξατῷ τῶν φϑαρτικῶν ol-
κειωσέντοι τῷ σώματι, καὶ ὡς
τὸ ἐνυποαρχον τῷ οἴκω σκότος τῇ
ἐποισωγωγή τῷ Φωτὸς λύεται"
gru5 ὁ ἐνδυναςεύων τῇ αἀινθρωπί-
γῃ Φύτοι ϑάνατος τῇ παρϑσίῳ
τῆς Θεότητος ἠφανίσθη, Καὶ

2) Πῶς καὶ φϑαοτὺὴ φύσις Ὁ SicReg.
primus οἱ Colb. tertius. Iditio
Pariſ οὐ Reg. tertius fuſius:
Πῶς ἡ εὔῴϑαρτος φύσις τῇ πρὸς Θεὲ"
ὃν κοινωνία ἰδύγατο τὰ ὠμδροιτον din-

σώσασϑικε; Kni ταῦτα ῥρὼν τὸ αὖρ
(ἔτι γὰρ ixouus τὴς ἀπόνος.) τῷ ἰῷ
τὰ σιδύρα μὴ δμπανώμενον, Νλάϑε

δὴ τ. HunC locum corru-
ptum eſſe quum videret Com-
befiſius, ſic eum de ſuo emen-
dare conatus eſt: Πῶς ὁ ἄφϑαρν
τὸς (σις τῇ ποὸς ὥνϑιεωπον ποινωνίος
δύνατο τὸ ἀκήρατον διασώσασθαι;
Quibus emendatis ſic interpre-
tatur vir doctus: Quomodo na-
tura incorruptibilis, commer-
cio cum homine, incorruptio-
nem ſeruare putuit ldque a-

ΧΥ͂
maginaris?quid dubitas, quo-
modo natura corruptioni
obnoxia, coniuncta cumDeo,
antiquum obtinere potue-
rit? Diſce igitur my ſcrium.

JlLPROP TERT Δί οις οἷς
ἴῃ carne, vr latitantem τ. ca
mortem occidat. Quemad-
modum enim antidota cor-
pori adhibita, venena do-
mant; quemadmodum tene-
brae quae in domo ſunr, il-
lato lumine diſpelluntur: ſic
regnans (θοῦ humana natu-
ra mors aduentu deitatis e-
uanuit. Practerca vt in aqua

glaci-

deo quum videas ignem (adbuc
enim in ſimilitudiue hacreo,) a

τιforri rubigine non abſumi. ὦ,
8) Ἐναποκτεῖνῃ τὸν ἐνι(φωλεύοντι Si-

νατον) Cod. vnus Combef. τὸν
ξυφωλεύσαντα. Ibidem Codd.
Combef, κατέπων ᾧ ϑάνατος dyro-
ὧν, κατέπιεν ζωὴν, κατεπήθη ὑπὸ τὴς

ζῆτε κατέπιεν ἕνα (ετο πάντων) απ
σφώλεσε διὰ τὸν ἕνω πάντας. “Ὥς γὰρ

æ. ἢ,Ἔνασοκτ, ας ϑάνχτον,) Lege

Iebr. 2, 141 Ioh. 3, 8. Ceſe-
rum nemo non videt, verba
Cod. CombeſiſT aſſumentum
εξ libraiii ĩmperiti, cuius
ſtultitia nec ab auctore Baſilii
reſtituti, μος a Monach. Bene-
dict. afferenda erat.



5vI ΓΝὡς ἐν touT πούγος, ὅσεν μὲν
χεῦτον νυξ ἐφὶ καὶ σκιο, κατα-
κρωτῷ τῶν ὑγρῶν» ἡλίβ δὲ ἢ
Θάλπεντος ὑποτήκεται τὴ οἰκο
τι" ὅτως ἢ) ἐδασίλευσε μὲν ὁ

δνωτος μέλοι παρασίας Χρι-
42 ἐπειδὴ δὲ ἐφοίγη ἡ χάρις
τὰ Θεῖ ἡ σωτήριος), καὶ dii-
ταῖλεν ὁ ἥλιος τῆς δικαιοσύνης,
κατεπόθῃ ὃ ϑαάνατος εἰς νῖκος,
τὴς ἀληϑινὴς ζωῆς τὴν ἐπιδη-
plav ὃκ ἐνεγπῶν,

ΠΠΙ, Ὦ BAOOF ἐὠγαϑό-
τητος καὶ φιλανθρωπίας Θεΐ'
1) Δι’ ὑπερδολὴν Φιλανϑρωπί,
εἰς 22) πρὸς τὴν δεαλείαν οὐξφη-

i) Θιύλποντος) Cod. Baſil. ϑάλψαν-
7, quod melius placet.

R) Ἐξασίλευσε ὃ ϑάνατος ἐδάνη
΄ς ἢ æo.8 -ds rius.) Diſcant
ſindioſi theologine ſtilum Bi-
blicum imitari ex homiliis fa-
cundiſſimi Baſilii, Graecorum
Pirum Demoſthenis. Vt is
rulchre diuinos nectit locos
Rom. 5.14. Tit. æ, 11. 1 Cor.
15. 541 HoOdie malum! exu-
lat cum libris loquendi ſanctis

mos.1) δύ ὑπεοξολὴν Φιλανϑοωπίος) Haece

verha abſunt a Cod. ſnſil. et
omn. hus aliis. Monacli. Bene-
qdict. inferſit ex his quae infra,
4.4. δὲ ὑπεοζυλὴν δωρεῶν ἀπιςβμεν

σῷ εὐεργέτῃ;

glacies, quamdiu nox eſt er
vmbra, dominatur ſuper hu-
more, ſcd vbi ſol incaluir,
racio ipſius colliqueſcit: ita
τοσΏ δα quidem mors vſque
ad pracſentiam Chriſi, poſt-
quam autem apperuit gratia
Dei ſalutaris, er 10] iuſtitiac
exorrus eſt, victorioſe ab-
ſorpta mors, verac nrae-
ſentiam vitac non ſuſti-
nuit.

IIII. o ALTAM bonitatis
charitatiſque Dei erga homi-
nes onulentiam Seruitutem
detrectamus ob magnitudi-

m) Πρὸς τὴν δχλάαν) Codd. non
pauci ἀπὸ τῆς δχλάας, Editi et
Reg. tertius πρὸς τὴν δχλάκν, Ibi-
dem καὶ διὸ, Vocnla καὶ in
noſtris MSS. non legitur. Ver-
ba, quae in prius editis ſe-
quuntur, μὴ πολυπραγμιοναῖν σὴν
beivyru, delenimus, fidem li-
brorum antiquorum ſequuti. B.

Garnerii in MSS. etſi vo-
cula καὶ non legitur, καὶ διὸ γί
Θεός, tamen eam retinendam
nutaui Legitur in bono Cod.
Bailcenſi. In quo nec fimbria i-
ſta inepta habetur, μὴ no væ?-
μοιῶν τὴν ϑεότυτο, Hic vero
quid ἢ poſt ὠφηνιάζ μεν et poſt
ἔνϑρωποι ſigna ponantur inter-
rogandi, ac pro ἐπιζν σιν ſcti-



νιάζομεν" καὶ διαὶ κί (εὶς ἐν
οἰνθρώποις, πὸν λόγον indmẽ-
σιν ἄνθρωποι" δέον προσκυγξϊν
φὴν χρηφότητα, Τί σοὶ ποιή-
couev ὠνθρωπε; μένοντα ἐν
τῷ ὕψει τὸν Θεὸν ἐκ ἐπεζήτη-
σᾶς, συγκαταβονοντοί σοι καὶ
διοὺ σαρτὸς ὁμιλβντα ἐκ ὑποδέ-
χη. ᾿Αλλα πῶς οἰκειωθῇς τῷ
Θεῶ ἐπιζητέϊς τὴν αὐτίαν μάν-
Have Ὅτι διὸ τῦτο Θεὲς ἐν
σαρκὶ, ἐπειδὴ ἔδεε τὴν nuræ-
εαϑᾶσαν σοάρκο ταύτὴν αἰ για-
σϑῆναι, τὴν ἀσϑενήσοσαν ἐν-
δυναμωθϑῆναι., τὴν ἀλλστριο-
θᾶσαν Θεξ ταύτην οἰκειωθῆ-
γε αὐτῶ, τὴν ἐκπεσᾶᾷσαν τὰ
πωραδείσα ταύτην εἰς ἐρονὲς
-ενωχϑῆναωι. Καὶ τί τὸ ἐργα-
φήριον 11) τῆς οἰκονομίας ταύ-

batur ἱπιῶτχμεν, hoc ſenſu:
seruitutem num detrectemus
ob magnitudinem benignitatis?
quarque inter homines ΠῚ De-
us, quaceramus ratiunculas ho-
mines miſeri Infra ſect. 4. 4
denuo Baſilius, non diuerſo,
ni fallor, ſenſa, πρὸς τὴν δαλέίκν

ἐἰφηνιί μον.n) Τῆς iiusordes) Sermo ἄρ Chri-
ſto ab antiquis Eccleſiae Patri-
bus fuit in Θεολογέαν δὲ Ὀἰκρνομίμν

diſtrjbutus. Θεολογία compre-
hendebat, quae ad diuinitatem
Filii; Oooutu, quae ad hu-

ΧΥ
nem benignitatis, et quam ob
cauſſam Deus {τ inter ipſos,
quaerunt ratiunculam homi-
ncs. Oportet adorare hanc
comitatem. Quid ribi facic-
mus o homo? manentem in
caelis Deum haut quaeſiui-
ſti; deſcendentem ad τὸ fa-
miliariterque tecum in carne
verſantem non ſuſcipis. Sed
cur neceſſitudinem cum Deo
inieris, quaeris cauſſam? en
eam habe. Deus propterea
«ἢ in carne, quod abomina-
tam hanc carnem redimi, in-
firmam hanc roborari, hanc
a Deo alienatam οἱ reconci-
liari, e paradiſo ciectam hanc
in caclum duci oporrebat.
Et quacnam eſt oſicina hu-

C jus
manam τῷ Adyæ naturam, reſ-
que ἴῃ terris ſpectant geſtus,
conceptionem ἃ fpiritu S,, na-
tiuitatem e virgine, cet. δὶς
diſtinguunt Ignatius Ep. ad E-
pheſ p. 27, Iuſtin. Martyr Dial.

qon] Ὅν 48 Μη
ait, non eſt propoſitum de Θεο-
λογέίᾳ loqui ſca de Oroulæ ſcu
incarnatione Chriſti. Ioh. Do-
maſcen. 1 2 de Orthoã. Fiò. ς,
15. Οὐ δὰ τὰ τῆς Θεολογέας, ini
σὴν Οὐκονομέαν μετάγαν, Atque

ſic etiam Baſilius intelligen-



xviI
τῆς παρϑένΒ γίας σδμω.
Tlieg δὲ ὠρχαὶ τῇς γεν us;
Πνεῦμο ἅγιον καὶ δύναμις ὑψ
σῷ 0) ἐπισκιοίζασα, Mẽ&r o
δὲ αὐτῶν ἄνϑε τῶν τῇ μ) εὐῶγ-
γελίβ ῥημοίτων"

V. MNHZTETOEIZHE
γάρ, φησι, τῆς μητρὸς
αὐτῇ Μαρίας τῶ Ἰωσὴφ,
πρὶν ἢ συνελϑῶν αὐτὲς, εὑρέ-
n ἐν γαρρὶ ἔνεσω ἐκ Πνεύ-
ματος γή!.} Καὶ 7) παρϑέ-
γος. καὶ μεμνηφευμένη οαἰνδρὶ,
ἐπιτηδοίρ, πρὸς τὴν τῆς οἰκονο-
μίας διακονίαν ἐκρίϑη, hiu καὶ
ἡ παρϑενία τιμηϑῆ, καὶ ὁ γώ
μος μὴ φαυλισϑὴ" Ἢ παρϑε-
γίᾳ μὲν γὸρ ὡς ἐπιτηδεία r)

dus, qui lib. 2 adu. Eunom. Ὁ.
240 et ipſe ait: Καὶ τῦτο παντὶ
γνώριμον, ὅτι ἀχὶ Θεολογίας ἡμῖν
παραδίδωσι Ὑρόπον, ἀλλὼ τὰς τῆς
Οἰκονομέας λόγας παραδηλοῖ, Plu-
ra lege in Annot. Valeſii ad Eu-
ſeb. H. E. T. 4. Geo. Bulli iu-
dicio Eceleſ. Cathol. p. το 1.
Ducaei Annot. ad h. 1, Baſilii.

9) ᾿Ἐπισκικᾷσα) Luc. I, 3 Spiri-
tus Sancti ἐπισκιασμὸν expoſuit
b. Carpzouius ãiſſ. philol. de
Chuppa Hebraeor. Sententias
Patrum ſuper eo collegit Sand.
Interpret. Paradox. Ρ. 128.

ius incarnationis Virginis
ſanctae corpus. Principia ve-
ro encrationis quaenam
ſunt? Spiritus Sanctus, atque
virtus altiſlimi inumbrans.
Sed ipſa potius Euangelii
verba audi:

V. QVVM eſſet deſponſa
(Euangelium inquit,] ma-
ter eius Maria Ioſepho, pri-
uſquam conueniſſiut, comperta
eſt vterum ferre ex Spiritu
Sancto. Et virgo, et viro de-
ſponſa, iudicabatur idonea ad
miniſterium incarnationis, vt
et virginitas honori eſſer,
et matrimonium non con-
temneretur. Nam virgini-
tas tanquam apta ad ſan-

ctifica-

D) Eduyyenis) Super narratione
Maetth. 1, 18-25 Baſilius pul-
chre commentatur hac inte-
gra fſectione.

4) Καὶ æuqivs, καὶ u. εἰ, ἐπιτηδάκ)

Sic MSS. nonnulli. Editi καὶ
παρϑϑένος ἦν, -æ κοὶ tn€r
δώα. B.

7) Ilgs ἐγικσμὸν ἐξελέγη.) A Patri-
bus Chriſtus eſt ipſe dictus ὁ
Ayuis, ut a Gregorio Naz. Or.
5 de Fil. 2. p. τό. Ὁ Χριφὸς à
Ayiuęuss, ὡς καϑκρώτης, ἵνα χωρῇ»

τῶι τὸ κκϑαερὸν κκϑαρώτητι. Quos
ſi ſequeris, νεῦρα Baſilii ἡ sæ-



πρὸς ὡγιασμὸν "ἐξελέγη" διοὶ
δὲ τῆς μνηφείας αἱ ἀρχοὶ τῷ
γάμε συμπαρελήφϑησαν. O-
μᾷ δὲ, ἵνα καὶ μάρτυς οἰκέϊος
ἢ τὴς καθαρότητος Μαρίας ὃ
Ἰωεήῷ,, καὶ μὴ ἔκδοτος εἴη
τοῖς συκοζφοίντοις, ὡς τὴν πορ-
ϑενίαν δεξηλώσασοω,, μνηφῆρωῳ

εἶχε τῇ δα φύλακα. Ἔχω
5) τινὶ καὶ ἄλλον λόγον εἰπέϊν,
εἐδὲν ἀτιμέτερον τῶν αἰρημᾷιων
ὅτι ὁ ἐπιτήδοιος πρὸς τὴν ἐνὼν-
ϑρώπησιν τῷ Ἱιρίὰ καιρὸς γ περύ-
ri: προωρισμένος καὶ προδιῶ-
τετωγμένος t) πρὸ κωτρξολῆς
κόσμε, τότε ἐνειφήπει, ναϑ'
ὃν ἔδει; τὸ Τνεῦμω τὸ ἄγιον καὶ
τὴν δύναμιν τῇ ὑψίςε πὴ τὴν

ϑενία ὡς ἐπιτηδάκ ποὺς “Αγιμσμὸν
ἐξελίψη, vertenda ſuut: vivgini-
tas ut apta eſt clecta μά San-
ctum illum excipiondum. Sen-
tentia Patrum innititur loco
1Cor. I, 30, item Lue. I, 35,
vbi τὸ ὅγων eſt ſanctus ille
partus.

Ἐξελέγη) Ita veteres ΠΟΥ,
Editi ἁγιασμὸν ἐξελέχϑη, Illud

quod mox ſequitur, ὁ Ἰωσήφ, in
mnoſris MSS. non inuenitur. B.
5) ὕχω τινὰ καὶ ἄλλον λόγον elmũr)

Contra hunc λόγον quae philo-
ſophatur Garnier in Praef. ad
RaſiliumI. 2, p. 16, ipſe vide.
Nam quac obmonet dubia,
non euincunt ꝗuae eredit Mo-

ΧΥΤΙΠΙ
ctificationem electa eſt: per
deſponſationem aurem prin-
cipia nuptiarum ſimul ap-
probata ſunt. Practerca vt Io-
ſephus teſtis eſſet domeſti-
cus puritatis Mariae, et ne
illa expoſita foret calumnia-
toribus, quaſi pudicitiam in
propatulo habuiſſet, ſpon-
ſum habuit vitac cuſtodem.
ἘΠ quoque alia quacdam
ratio afferenda, nihilo il-
Ια tinferior iam adductis.
Inſtabat rempus idoncum
incarnationis Domini, o-
lim iam definitum, et ab or-
be inde condito ſtatutum,
απὸ Spiritus Sanctus atque

C æ Supre-
nachus Benedictinus. Alias
cauſſas tres, praeter has Raſi-
lii, quare virvo, mater Ieſu,
doſponſa eſe Inſepho debuerit?
lege apud Hicronvim. Iib. adu.
Heluidium. Calenius in Not.
οὐ Baſilit h 1. deſcripſit eas.

t) Πρὸ κκταζυλῆς ubous) Editi et
aliquot MSS. ὠτὸ κκτκῶλῇς æ.
Αἱ vnus Codex Combeſiſ πρὸ
κατα Statim editi et MSS.
aliquot τὴν ϑενίρόρο. ΛῈΣ ἄπο
MSS. τὴν Xpiso Loon Lege Du-
caeum. B.

τ Τὴν ϑεορ(ξόρον σάρκα) Omnino
legendum 8 εοφύοον, non cum
duobus Garnierĩit MSS. Χορ

N.Φύρο", quod a manu, ἀννῇογιο



ΧΧϑεοφόρον ὀκοίνην συφήσασϑαι
σοίρκα. Ἐπειδὴ δὲ æ) ὁμότι-
μὸν τῆς κωϑωρότητος Μαρίας
ἐκ εἶχεν ἡ κωτ᾽ ἐκθίνην “γενεαὶ
τῶν ἀανϑρώπων,, ὥςε ἐνέργοι-
αν τῷ Πνεύμωτος ὑποδέξασθαι,
“«ροκῶταίληπτο δὲ διοὲ τῆς un-
geiæs, ἐξελέγη ἡ μοικαρίο nuę-
ϑένος, δὲν τῆς παρϑενίας ἐκ
τῆς μνηφείος παροβλαβείσης.
Elomus δὲ 2) τῶν παλαιῶν τινὶ

fauente, prouenit. Etiam in-
fra, 2, τὰ Baſilius Mariam νος
cat ϑεοτόκον, vbi Notam vide.
Fuit Mariĩae vterus proprie Sæ-
φόρος, qui Deum g oſtauit. Luc.
τι, 27. Epitheton μος pluri-
bus deinde datum a Patribus.
v. c. Ignatio Martyri. Vid.
Coteler. Not. ad Ign. p. 442.
Θοφόροι quoque Apoſtoli a
Couciliis nominati ſunt: Pa-
treſque, Concilii Nicaeni aſ-
ſeſſores, a Theodorito in Hiſt.
Eccl. Vid. Valeſ. ad lib. 1 c. 16.
Apoſtolus Paullus ſaepe Xaos-
Φόρος ἀνὴρ ab Athanaſio dictus,

apud DuFreſne in Gloſſario
Graecit. v. Θεοφόρος, Xoiriœigns.
Senſu autem peruerſòo Neilo-
rius Chriſtum vocauit ϑεοιϑόρον 5
quare enatus eſt hinc Cyrilli
anathematiſimus 5 in Epiſt. δά
Neſtor. p. 16. Si quis dicere
audet Chriſtum non eſſe verum
Deum ſed hominem tantum
Deiſerum, anathema ſit. Plu-

Supremi vis deiferam illam
carnem efformarer. Quum
aurem aetas hominum iſta
neminem caſtitate Mariae
comparem, vVt qua vim
Spiritus Sancti caperet, tum
ferret; quamuis illam prae-
occupauerat deſponſatio, e-
lecta eſt tamen beata virgo,
quia virginitas per haec
ſponſalia non laeſa erat.

Alla-

τὰ docte commentatur Ducae-

us.x) Ὁμότιμον τῆς κκϑαρέτητος Au-
ctor non docet, Mariam a pec-
cati orizinis immunem ſuiſſe
labe, ſed praefer? virginem
cunctis quoad caſtitatem.

2) “Ὥσε ἐνέργααν) Subinde Codd.
Combeſiſ. ὡς ἐνέργααν. B.

z) Τῶν παλοιῶν τοῦ Artemonius
Init. Ἐπὶ, Ioh. Ὁ. 506 ait, Igna-
tius alicubi dicit, ignotam fu-
iſſe diabolo Mariac virginita-
tem, ſed locum Ignatii non
adduxit. Habetur is in Ep.
ad Epheſ p. 27 ed. Voſl Καὶ
ἔλαθεν τὸν ἄρχοντοι τίς uiũnos τάτα ἥ

παρϑενίμ Mugius, καὶ ὁ τοκετὸς αὺ-

τῆν Ad quaè verba Baſilius ſi-
ne dubio in μας homilia re-
ſpexit. Idem confirmat Hie-
ronymus Conun. in Matth. 1»
I. Mariyr Ignatiur, ait, et-
iam quartam addidit cauſſam,
cur a deſpouſata conceptus ſit:
Vt partus, inquiens, eius co-



τὴ ἕτερος λόγος, ὅτι ὑπὲρ τῇ
λαϑῶν τὸν ἄρχοντα τὰ αἰῶνος
τῦτε τὴν παρθενίαν τῆς Μαρί-
δῷ, ἡ τῇ Ἰωσὴῷ ἐπενοήϑη un-
σι. Olovel γὰρ α) μετεωρισ-
μὲς τῷ πονηρῶ τὸ σχῆμα τὴς
μνηφοίως περὶ τὴν παρϑένον ἐ-
“ενοήϑη, παλαι ἐπιτηρᾶντι τας

παρθένες, ἀφ' ἅ ἤχεσε τῇ ὅ)
προφήτῃ λέγοντος" Ἰδὲ ἡ παᾶρ-
Θένος ἐν γαφρὶ λήψεται, καὶ
τέξεται, υἱόν, ᾿Απεβδωκολή-

letur diabolo, dum eum putat
non de vivgine ied de vxore σον
neratum Ad locum Ignatii
commentarii inſtar eſſe poſ-
ſunt verba veteris Theologi,
ſiue is Hieronymus ſit ſiue
Ambroſius neſcit Voſſius in
Not. ad hanc Epiſt. p. 274, v-
δὲ ragmontum dedit ex quo-
dam MS. libro. Tria fucrunt
quae dinbolum latuerunt. Par-
tus ſcilicet diuinus; virginitas
matris Saluqtoris; et paſſo
Redemtoris. Partus di-
uinur illum latuit, quia igno-
rauit, quumodo Dei Filius in
vtero virvinis incarnari voluit.
Latuit illum vireinitas Dei ge-
nitricis, quomodo ſcilicot vir-
g0 ante partum, virgo noſt por
tum permanierit. nade Viſeri
um ad h. I. εἰ Ducaeum in
Not. ad Baſilium. Errauit igi
tur Tillemontius, in vit. S
ΒΗ p. 301, quod ſcripſ

xxt
Allata quoque eſt alia ra-
tio ἃ quodam veterum, ἃς
ſi Ioſephi deſponſatio exco-
girata fuiſſet, vt δου} hu-
ius princeps de virginitate
Mariae celaretur; nam di-
abolo quaſi ad fluctuatio-
nem animi, hunc practex-
tum virgineae deſponſatio-
nis excogiratum fuiſſe, vt
qui iam dudum virgines ob-
ſeruaſſet, cx απὸ audiuiſſet

C 3 va-Origenem indicari in hac ho-
milia nomine cuiuſdam anti-
qui, confutatus inde a Garni-
er, Praef δά T. 2 Ρ. Is.

4) Merepi7us) Inepte Calenius et
alii diuinum conſilium Voci non
alia eſſe hic poteſt figniſicatio,
quam fluctuatio animi, ἢ quis
inter ſpem metumque haeret
dubins. Apud ſlau. Ioſephum
οἱ Diodor. Sic. ſaepe μετέωρος»
dubius et animo youdens; pe-
nes Lucam 12, 22 occurrit u-
τεωρίζσϑοα ĩ. e. οὗ curam futu-
γῇ fiuctuare, metaphora ab
a]ſtu maris deſumta. Vide Bu-
dacum Comm. Gr. L. Ρ. 435.

b) Προφήτα) leſuine, 7, 14.
c) ᾿Απεξχκολήϑη τῆς nugòedus.)

Verba quae τῆς πκρϑενίας ſe-
quuntur, Ἤδη γὰρ vſque
ad Κυρίκ γεγησφιένην" videntur in-

curia librariorum poſtpoſita
eſſc verbis ᾿Απεξζυκολήϑη -3s

t πσαρϑινίας, Igitur ſuum in Io



ΧΧῚΙ
Bn ὃν διοὶ τῆς μνης εἰας ὁ ἐπίξβ"

λος τῆς παρϑενίας. Ἤδοι γὰρ
κατάλυσιν τῆς ἰδίας dexũs τὴν
διὼ σαρκὸς ἐπιφάνειαν τῷ Ku-

ρίᾳ “γενησομένην.

VI. ΠΡῚΝ ἢ) συνελϑοῖν
αὐτὲς, εὑρέθη ἐν γαφρὶ ἔχεσα
ἐκ Πνεύμοτος οὐγίθ. ᾿Αμῷφότε-
ρα εὗρεν ὁ Ἰωσὴῷ.. 4) καὶ τὴν
κύησιν, καὶ τὴν αἰτίων ὅτι ἐκ
Τινεύμωτος γίβ, Διὸ ε) òo-
δηϑεοὶς τοιωύτης γυνωικος οἰνὴρ

ὀνομοζεσθαι, ἠδελήϑη λώϑρα
οπολῦσαι αὐτὴν, μὴ τολμήσας
7) δημοσιεῦσοεν τοὶ κατ᾽ αὐτήν,

cum reſtituenda ſunt, quam-
uis uihil muto.

4) Καὶ τὴν κύνσν,} Ilaec vnx diſ-
plicet delicato Garnicrio ἴα
Praetſ. ρ. τό, φυλῇ inſuaue quid
et inclegans οἱ incſlet. En cor
Zenodoti? Vtuntur ea Philo,
Plutarchus, alii, ſine turpitu-
dine.

è) Φοζηϑὰς τοιαύτης γι è δ) Baſilius

co inclinat, Ioſephum ſciuiſ-
ſe, Mariam eſſe ex Spiritu S.
grauidam, dimittereque eam
voluiſſt quia nefas eredebat v-
xorem hiatere ex qua Filin. Dei
naſceretur. Auclor Proteuæng

vatem, ita dicentem: virgo
ventrem laotura qſi, et editura
filium. Igitur hac deſpon-
ſatione, virginitatis ille inſi-
diator deceptus eſt. Nouerat
enim, ſuum regnum apparen-
τὸ Domino deſtructum iri.

VI. PRIVSQVAM autem
conueniſſent, comperto eſt vte-
rum ferre ex Spiritu Saucto.
Vtrumque comperit Ioſe-
phus, cum grauiditatem, tum
cauſſam vtpotre quae ex Spi-
ritu Sancto οἴει, Itaque
prae metu huiuſmodi femi-
nae ſponſus nominari, eam
ſtatuit clam repudiare, non
auſus quae cum ea contige-
rant manifeſtare. Iuſtus au-

tem
Iacobi ſeribit, Ioſephum cogi-
gitaſſe, foetum eſſe ex Angelo.

&iCuni, Αἰ, μήπως ὠγγελικὸν ἐς

ἐν κὐ:ῦ, Cum Baſilio idem
(quamuis neſcientes,) ſenti-
unt Bartoloccius Bibl. Rabb.
T. 4}. 561, et Storrius Dec.
Exerc. 9. Vide Wolf. in Cur.
T. 1Ρ. 17. qui rectius adopta-
uit ſententiam Photii Epiſt. 18t
αὐ Eulamp. Epiſc.

ſnuseuto An noſter ita circum-
ſeribit verbum παραδογρικτέφος
Matth.1,19, quod Heſych. et au-
ctor Protenang. Iac. p. 70, ὦ,
Fubric, vertunt Φανερῶσαεν



Δίκαιος δὲ ὧν, ἔτυχε τῆς ὧπο-
καλύψ ως τῶν μυξηρίων.

VII. ΤΑΥ͂ΤΑ γὰρ αὐτῇ ir-
ϑυμυϑέντος, ἄγγελος Ἰζυρία ἐ-
Oclyn αὐτῷ κατ᾿ ὄναρ, Ἀξγων"
μὴ φεξηϑῆς παραλαδῶν Μαρι-
οἷμ τὴν “γυναίκα σθ. Mad ἐπ
ncivo ἐνθυμηϑῆς, ὅτι ὑπονοίαις
Οἰτόποις συσχιίσοις τὸ ἀμαάρτης
μῶὼ" δίκαιος γαρ προσηγορούς
Yns αὶ πρὸς δικοί δὲ εἰνδρὸς
σιωπῇ τος παρανομίας ἐπικῶπ
λύπτον. Μὴ φοδηϑῆς παρῶ-
λαξῶν Μιωριοὶμ τὴν γυναϊίκοί σϑ,
δ) Eduge ὅτι ἐκ ἠγανοίκτει ἐ-
ot ἐξδελλύσσετο, ἀλλ᾽ ἐφοδὲ-
το αὐτὴν, ὡς Πνεύματος ἀγία
“πεπλησωμένην,

VIII. TO γὰρ ἐν αὐτῇ
γεννηϑὲν, ἐκ πνεύματός ἐςιν οἷ-
γώ Καὶ ἐντεῦϑεν δῆλον, ἔτι
ἃ κατὸὼ τὴν κοινὴν Φύσιν τῆς
σαρκὸς ἡ σύφασις ἐγέγετο τῷ

 Ee 2tv ὅτι ἐκ τ τς πεπληρῶν ἐν.»)
 Garnier ſenſu alio vertit. O-

ſendit ſe indignatum ei un fu-
iſſe, neque ipſam auerſatum, ſed

veritum eſſfe (ὁ eam, tanquam
Spiritu Sancto repletam: quaſi
Ioſephus oſtendat Angelo, ſe
non indignari Mariam, ſed eam
metuere. At ſecus ſe habet res.
Intelligitur hortatio Angeli ad

xxintem quum eſſet, mvſterium;

ipſi Pſulun εἰ, l

VII. 3 AC οὐ al..:7.
mmimo haberet, Augilus Lo-
mini in ſemnis opp uii 61.
et ilu loguutus ον πὸ metue
aſrileere Maviam, væorcm tu-
mi. Noli exconjrere, στον
modo inepris con. mentis
obumbraturus ſis peecatum.
Iuſtus enim οδὲ δὲ non (ἢ
viri iuſti, ſilentio ſcelera ob-
tegere. Ne miiue oſciſcere
Mariom vxorem ἐπ. Per-
ſuader ei, πο indignarerur,
nec faſtidiret ſcd honora-
ret eam, tanquam Spiri-
tu Sancto repletam.

VHI. Qvo D enim in ΘΩ͂
genitum cſt, ex Spiritu San-
cto οὔ Atque oxinde eſt
manifeſtum, practer com-
muncem naturam carnem

Domi-
Joſephum, de non deſerenda
Maiia, ſed potius honor. nda.
Verba antecedentia, μηδ᾽ ἐκῶνο
ἐνθυμηϑὴς ὅτι ὑπονοίαις απ πα expli-
cationem Bæſilii continent, nec
de Apocryphis neſcio quibus
deſumta ſunt, νὰ Garnier, rigi-
dus cenſor, nodos nectens vhi
non ſunt, exiſtimat in Praoſ.
p. 16,



xXIIIIΚυρῳ. Ἑῤϑθυς γοὶρ τέλειον ἦν
τῇ σαρκὶ τὸ κυοφορέμενον, δ)
ἃ ταῖς κατοὶ μικρὸν διωπλάσεσι

μορφωϑὲν, ὡς δηλοῖ το ῥήμα-
τῷ. Οὐ γοὶρ ἔρηται τὸ nun-
ϑὲν, ὠλλαὰ τὸ γεννηθέν. Ἐξ
εἰ γιωσύνης ἂν ἡ σοὶρξ συμπά-
ηϑίσα, οἐξίω ἦν τῇ ϑεότητι τῇ

povoe gs ivuòivus.

ΨΠΠ. ΤΈΞΕΤΑΙ δὲ υἱὸν,
κα) κωλέσεις τὸ ὄνομα αὐτῇ In-

Τετηρήκαωμεν, ὅτι οἷς ἐξ-
«πίτηδες τίϑενται τοὶ ον: μῶ"
τῶ, ἔνδειξιν ἔχοι τῆς ὑποκοιμέ-
γῆς ἢ) Φύσεως, ὡς τῷ ᾿Αδρααμ,
κοὴ τῶ loudæ, καὶ τῷ ἴσρώ-
in ζ) τότων γοὶρ ἑκώφε ἡ προσ-

h) Οὐ ταῖς κατὰ μιιρὸν διαπλάσεσε
μορφωϑὲν «Ὁ Differentia inter
haec duo, κυηϑὲν et γεννηϑὲν 9
vereor vt vel perpetua ſit, vel
poſſt euincere, Domini car-
nem ſubito efformatam eſſe,
vt credit Baſilius hoc loco,
εἰ Lactant. 4, 12,1, Plato qui-
dem in Sympoſ. τὸ κυὸν differre
ἃ τίκταν ait vt prius οἵ oſteri-
us. V. Stephan. Theſ. T. 2 v.
κνέω, Et Philo l. 3 de vita Moſ.
Ρ. 401 ſcribit καὶ γεννηδῶσαν ἄνευ
κυήσεως, Sed Suidas et Heſyceh.
κύαν interpretantur γεννᾷν, Kie,

Domini efformatam eſſe.
Subito enim perficiebatur
quod in vtero erat, non ſuc-
ceſſiuis ſenſim ſpeciebus for-
mabatur. vt verba indicant.
Non enim dicitur, uod con-
coptum, ſed quod genitum eſi.
Igitur caro, ex ſanctiſicatio-
τὶς confecta, εἴας digna quae
Vnigeniti cum deitate vni-

rrur.
VIIII. P ARIET autem fr-

lium, quem Ieſum nomine vo-
cabis. Obſeruauimus, quod
quibus de induſtria nomina
imponuntur, ipſorum pro-
priae declarant naturae in-
dolem, velut illa Abrahami,
aut Iſaaci et Iſraclis. Horum

enim

γεννᾷ, ἢ ἐν γκορὶ ἔχα. Quicquid
ſit, τὸ γεννηθὲν ſupponit μορῷω"
ϑὲν ταῖς καὰκ μικρὸν διροτλαάσε

σι. Vt enim Dominus natus
crenit aetate, ſtatura, bime-
ſtris et trimeſtris fuit, Luc.
1, 80. 2, 42. ſic etiam in vter]
creuit tempore, ſtatura, ſuc-
ceſſiue per menſes nouem.
Luc. I, 42, 56. Non repente (νῖ
ait Lactant.) vterus intumuit.

ἢ) Φύσεως,) Editi φύσεως τὰ σύμζολα,
ὡς, Libri veteres Φύσφῳς, ὡς, B.

E) Ὑάτων γὰρ) Deeſt γὰρ in editis
εἰ Cod. Baſileonſi.



ἡγοζίω, καὶ μᾶλλον τὸν τῷ σώ-
ματος χαρακτῆρα, ἢ τὸ ἰδίως
μὼ τῆς κατορϑεμένης ὑπ᾽ av-
τῶν ορετῆς παρεδήλε, Διοὶ τῇ-

τὸ καὶ νῦν ᾿Ιησὲς προσαγο-
φεύεται, ττέςι σωτηρία λαΐ,

X. HAH δὲ καὶ τὸ πρὸ αὖ
ὥνων διωτοταγμένον μυφήριον.
κα) πάλαι διὰ τῶν προφητῶν
unguxtv, τὴν ἔκβασιν εἴχεν'
Ἰδὲ ἡ παρϑένος ἐν γαςφρὶ λήψε-
ταῦ, καὶ τέξεται υἱὲν, καὶ κα-
λέσεσι τὸ ὄνομα αὐτῇ Ἐμμα-
νϑήλ᾽ ὅ ἐςξι μεϑερμηνευόμεγον,
μεθ᾽ ἡμῶν ὁ Θεός. Πάλαι m)
κακελη ἡ προσηγορία τῷ παν-
τὸς μυφηρία τὴν δήλωσιν ixe,
ὅτι Θεὸς ἐν ἀνθρώποις" ἐποιδὴ
ἑρμηνεύετας (Φησὶ. τὸ Eu-
μανεὴλ 5 μεϑ᾽ ἡμῶν ὁ Θεός.
Καὶ μηδοὶς περιτρεπέσϑω n)

ζ) Ἰησῖς, σωτηρία aa.) Vere Baſilius,
nec more Graecorum Patrum,
qui Ἰησξς ab ζσϑαε deriuant.
V. Suicer. Theſ. Eccleſ. T. 1,
P. 1447. ἘΠῚ Ieſus idem quod
P» ſulus. Ellipſin Obie-
cti ſuppie ex Matth. 1, 21, τῷ
λκξι hominum. Iuuat haec ex
Alberti Gloſſario Eccleſiaſt. Ὁ.
199 illuſtrare. Ἰησῖς ὕνομα ἐκ ἔσιν
“Ἑλληνικὸν, ἀλλ᾽ τῇ Ἑφρκίων Φωνὴ
ἅτω Mys. Ἑρμηνεύεται γὰρ ly-

xxvenim ſingulorum appellatio
non corporis magis inſięne,
quam rerum, ab illis prae-
clare et cum virtute geſta-
rum, proprietatem ſignifica-
uit. Propterea etiam nunc
1ES Vs appellatur, hoc eſt,
ſulus hominum.

X. 1617VRr illud an-
τα ſaecula conſtitutum, prae-
dictumque olim ἃ vati-
bus, euenit myſterium: En
virgo ventrem latura eſt,
δὲ editura filium, qui nomi-
nabitur Emmanuel quod per-
inde οἱ ac ſi dicas Nobiſcum
Deus. Etiam hacc appellatio
ἃ longo iam inde tempore
myſterii continet totius ſi-
gniſicationem, fore, vt inter
nomines Deus verſetur; ſi-
quidem vox Emmanuel, (αἷς
Euangeliſta) eſt idem ac no-

D biſcum
σῦ, ἡ Σωτηγίχ, Paucis interie-
ctis ex Habac. 3, 13 addit idem
Gloſar. Σωτηοέᾳ Aæẽ.

ni) Πάλαι) Sic MSS. Combeſiſi-
ani et Reg. primus. Editi æ-
λιν καῤκνης Β.

2) Ταῖς Ἰαδαικαῖς imnpiis,] Vno
Indaei negant ore, vocem

TDW apud Ieſalam, virginem,
ſed vxOorem aut Ieſaiae, aut
Regis, aut aliam νεᾶνιν pucllam
ſignificare. Graeca quidem
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τοῖς Ἰεδαϊκωῖς ἐπηρείαις, οἵ
Quriv ἐχὶ παρϑῶνον ἀλλὰ
νεᾶνιν εἰρήσϑαι παρὸ τῷ
προφήτῃ' Ἰδὲ γάρ ᾧησιν, ἡ
νεῶνις ἐν γαφοῷὶ lilberen.
ἸΠρῶτον μὲν γώρ πάντων ἐφὶν
ἀλογώτωτον, τὸ τ αζοὸ τὸ ἴζυ-
ρίὰ οἰντὶ σημείε δοϑὲν, o τῶ-

τὸ χοιν ὃν 56) ὑπὸ πάσης
τῆς φύσεως ἐμολογάμενον ὥναι

δοκῶν. ΤΙ γοίρ ῴησιν ὁ πρ9-
Φήτης; “Καὶ προσέϑετο Κύριος
(λαλῆσαι τῷ "᾿Αναῷ,, λέγων"
«Αἰτήσῶι σεαυτῷ σήμεις" παρὰ
(κυρία τῇ Θεῖξ σε εἰς δ άϑος, ἢ

«(ἐς ὕψος. Καὶ ὥπεν"Αχὰξν
μὴ οἰτήσω, 7) δ᾽ καὶ μὴ πεοι-

σὸν æVas (ſicut pucll apud La-
tinos,) ſigniſicat cam, quae
vel. matrimonio πὰ ſert
vterum, immo peperit. Sic
Horat. 2 Οὐ, 22, 2 Dianam di-
cit Iuboraues viero puellas (14
eſt, parturientes) nudite. Sed
vox ΠΩ» quoties Hebraico
ineſt textu, toties virginem
intactam, virum πος exper-
tam, indicar, Ita etiam LXX
intellexerunt, qui verterunt ἡ
παρϑένος, non νεῶν. δὶ enim
γεᾶνις indicatur, ſeribituri
quae aetatis eſt vox. Vtrum-
que aduerſus verpas vrſit Paul.
Weidner Exludaeus, in libro
raro, Loc. praecip. Chriſt. fid.
Ῥι: 3900, Idem quod Baſilius

biſum Deus. Ne quis deci-
piatur calumniis Iudaeorum,
qui contendunt, non virgi-
nem, ſed puellam a vete com-
memorari: δε} inquiente,
vterum puella feret. Nam
primum omnium rationi
eſt aduerſarium, id quod a
Domino inſtar ſigni datur,
communc, ΟΣ omnis naturac
confeſſione notum eſie. Ec-
quid enim ait prophceta? Et
alloquutus el porro Domiuus
Achazum hunc in modum:
Pete tibi ſignum a Iehoua Deo

tuo, ſiue ἐπ profundo ſit, ſiue
in excelſis. Negauit Achaæus

ſe
hoc Ioco, confutant etiam
Chrpſoſl. lIom. 5 in Matth. ꝑ.
32, et Theophylact. in Cap. ἃ
Matth.

0) Ὑῶτο κοινὸν ὃν καὶ 5. πὸ Ὃν Gar-

nier addidit neſcio vnde. ἔς
diti οὐ Βα, Cod. non habent.
Theophylact. Comm.inMatth.
Ρ. 30 (cd. Pariſ. 1631) δὲ nou,
inquit, pareret virgo, ſignum
non οὐ. Siquidem quotidia-
num οὐ, adoleſcentulam nu-
ptam filium pareree Neque
id vice fungi poteſt miraculi
aut ſigui, quale in rebus ſipe-
ris ſiuc inferis peti iubebatur,
excedens potentiam naturae.

D) Ὁ προφήτη:) Ieſ, 7, 10-12 et 14:



εὐἴσω Ἀύριον. Ἐἶτω μετὰ ὀ-
λίγω φησίν" “Διὸ τῶῦτο δώσει
“Κύειος αὐτὸς ὑμῖν σημέϊον, ᾿1δὲ
(ἡ παρϑένος ἐν γοςφρὶ λήψε-
tui,, Emadi γὸὴρ ἐκ inn-
σε τὸ εἰς άϑος, ἢ εἰς ὕψνος στην

μεῖον δ" AyaZ, (ἵνα Ἐ) μώϑης
ὅτι ὁ καταδὲς εἰς τὸ κατώτερο
μέωι τῆς γῆς. αὐτός ἐφι καὶ ὁ
εἐναϑὸς ὑπεράνω πάντων τῶν ἐ-
ρανῶν, αὐτὲς ὁ Ἰζύριος ἔδωκε
σημξίον, Zquciov δὲ παροδο-
ξέν τι χα) τεραςφικὲν, πο παροὶ
πολὺ τῆς κοινῆς παρηλλαγμένον
Φύσεως 4) ἡ αὐτὴ γυνὴ, καὶ
παρϑένες ἐν τῶca-ui; τῆς παρϑενίας μένϑ-
σὰ, καὶ τὴν τῆς τεχνογονίος
εὐλογίαν t) κληρονομῆσα. El
δέ τινες τῶν ἑρμηνευσώντων τὴν
ἑδραίδα τ} φωνὴν, οἰντὶ τῆς
παρθένα τὴν γεᾶνιν ἐκδεδώκασιν,
ἐδὲν Δ) τῷ λόγω διωλυμαίνετοι,
Ἑυρή «οκεν γορ ἐν τῇ συνηθείᾳ

D

4) Οὐδ μὴ πὸ Τα veteres libri.
At editi ἐδὲ 4. B.

Ὁ) ἵνα μάϑης, ὅτε δὴ Parentheſin
poſui vſque ad ἐρῶν, ſenſu
ſic requirente. Verba ipſa legis
Eph. 4, 9. Io.

2) Ἢ αὐτὴ γυνὴ» κι n. κι επτὴρ.)
Sic melius interpungitur quam
a Garnier, ἡ κὐτὴ γυνὴ καὶ παρε

τ ϑένος, καὶ μητῆρ, μαὶ
ἢ Ἐληρονομῶσα) Adepta, conſequu-

xxævn
ſe petiturum, aut Dominumt
tentalurum Deinceps pau-
cis interiectis peręit. æręo
dabit vohis Dominus inſe Ji-
gnum: cece irgo οἱ prae-
gnaus. Quum cenim πος in
profundo πος in excelſis pe-
tierit Achazus ſignum, (vt
diſceres, qui in imas terrae
deſcendit partes, eundem
eſſe qui etiam ſupra omnes
caclos aſcondit,) Dominus
dedit ipſe ſignum. Signum,
mirabile ſane οὐ prodigio-
ſum, et a natura communi
valde alienum. Eadem mu-
lier, et Virgo ſimul οὐ Ma-
τοῦ eſt: et virginitatis con-
ſcruat integritatem, et partus
ſimul felicitatem conſequi-
tur. Quod autem inter-pretes nonnulli vocem He-
braicam reddiderunt puellom
pro virgine, id nilil obeſt i-

2 pſi
τα. Non ſortita, out hereditate
accepta. δὶς Hebr. I, 4. κεκλη.
ἐσνόωγμκεν buouæ.

ἢ) Φωνὴ») Editi et Biſil. Cod. γλῶτε
v. Neſcio vnde Garnier ha-
δεῖ ζωρήν.

x) ΤΩ λόγῳ διχλυμνίνεται,) Vnus
MS. cum Colbertino tertio δια-
λυμαίνονταα, Editi- et vnus Co-
dex διαλυμκαίνετοι, B.

Δόγῳ) Λόγον pro re interpre-



XxVIIIτῆς γραφῆς, ἀντὶ τὴς παρϑένε
τὴν νεᾶνιν παραλωμθδανομένην
πολλώίκις" ὡς ἐν τῷ γ}) Δευτερονο-

μίω Qu7ſy Edv τις εὕρη τὴν
«ἰταϊδα, τὴν παρϑένον ἥ τις ὃ
“ἐμεμνήφευται, καὶ θιασάμενος
(κοιμηϑὴ μετ᾽ αὐτῆς, κοὶ εὖ-
(μεϑῆ,, δώσει ὁ ἀνθρώπος ὁ
«(κοιμηθεὶς μετ᾽ αὐτῆς τῷ πατρὶ
«τὴς νεοίνιδος πεντήκοντος δί-
«δρωγμῶ.

ΧΙ. Καὶ ἐγερθεὶς παρέλα-
δε τὴν “γυναΐκαι αὐτῷ 1 Καὶ δια-
ϑέσει. καὶ φοργὙἢ γ, καὶ πάση
T5 ἐπιξαλλέση τοῖς συνοικϑσιν
ἐπιμελείρ,, γυναῖκα ἡγάμενος.,
τῶν γαμικῶν ἔργων ἀπείχετο,
Οὐκ ἐγίνωσκε γοὶρ αὑτὴν, (õn-
σὶν.) ἕως ἃ ἔτεκε τὸν υἱὸν αὐ-
τῆς τὸν πρωτότοκον. Tẽro δὲ
ἤδη 1} ὑπόνοιαν παρέχει, ὅτι

tantur Demoſthenes atque alii
rhetores antiqui; νὰ in verſio-

ne.7) Δευτερονοκίῳ) Cap. 22, 28. 29.
Poſt Δευτερονοκίῳ addit Garnier
Φησίν, quod Cod. Baſil. et editi
non habent.

2) ὙΥπόνοιαν παρέχει Combeſiſ qui-
dam Codd. παρῶχέ τισιν ὅτι, A-
lius παρέχοι τισὶν ὡς, id ἐπ: cauſſa

cur ſuſpicati ſint nonnulli.
Maulta docte et ſapienter ſcri-
pſit Ducacus in hunc locum.

pſi τοὶ, Deprehendimus e-
nim, vſitato ſcripturae mo-
re pro virgine ſaepe puel-
lam poni; vt in Deuterono-
mio: Si quis virginem non
deſponſam nactus, οἱ ſuprum
intulerit, οὐ deprebenſus fue-
rit, is qui cum illa rem habuit,
patri oucllae quinquaginta
didvachma dato.

ΧΙ. 16ITVR experrcctus
aſciuit coniugem ſuam. Quam
etſi tum affectu, tum amo-
re, et omni cura coniugi-
bus debita amplectebatur,
tamen rebũs a coniugalibus
abſtinuit. Nec enim cognouit
illam, (pergit Euangeliſta,)
donec peperit filium ſuum pri-
mogenitum. Haec tamen ver-

ba

Sed, vt verum fatear, haec o-
ratic mihi videtur aut Baſilii
non eſſe, aut ſi eius eſſe di-
catur, ita tamen corrupta eſt
variantium lectionum copia,
vt alicuius momenti eſſe vix
poſſit. B.

Bona hem verba docte
Benedictine, erras. Baſilio ab-
iudicas orationem, quam hi-
ſtoria temporum, ſummique
viri ſuſpectam habuerunt nun-
quam, οἱ ſtilus ac grauitas di-



μετὰ τὸ καθαρῶς ὑπηρετήσα-
σϑωι τῇ γεννήσει τῷ κυρία, τῇ
ἐπιτελεσΘείση did τῇ Τίνεύμα-

τὸς τῇ αγία, τὸ νενομισ μένω
τὸ γάμβ ἔργα μὴ οὠπαρνησα-
μένης τὴς Μαρίας. Ἡμᾶς δὲ,
εἰ καὶ 4) μηδὲν τῷ τῆς εὐσεξεί-

ctionum vindicat Baſilio. De-
clamas in Praef. p. 15- 18 miri-
fice: obuertis, quae tibi non
placent, placuerimt autem Du-
caen, Combeſiſio, Dupinio,
I. A. Fabricio; Tillemontius
ſltem Caueuſque leuia obie-
cerunt, Vox λαμπτήειον (dicis,)
occurijt: ergo oratio Baſilii
non ἢ} Vox κύησις tibi inele-
gans: ergo Baſilii non δῇ}
Fingis, ex Apocryphis quae-
dam ſumta: at ipſa Baſilii ver-
ba ſunt Hinoria Zachariae ex
Proteuangelio Iacobi, te, οἵ
Catieum male habct: atqui
Raſilins cam nominat λόγον 7-
νὰ καὶ παρόδοσιν, narratiunculum
quandam et traditionem? Mo-
net te, quod cometae dicun-
tur ſucceſſiones regum indi-
care: nonne confutat haec Ba-
ſilius, et inter περιεργίαν ſuper-
stitimem οἵ magicas aries re-
fert? Nimis ſeuerus es, Gar-
nierie. In Praefat. tua Baſilio
abiudicas Orationem 2 in Ieiu-
nium, ſine omni cauſſa. Quis
μος vnquam auſerit? Conrer
ſis, lector, quae paſſim con-

xxvm
ba ſuſpicionem poterant mo-
πόρος ἃς ſi Maria, poſtquam
ſancte ſubſeruiit Domini ꝗe-
nerationi, per Spiritum San-
ctum ſuctae, legitima coniugii
opera non renuiſſet. Nos ve-
ΤΟ, etſi nihilid noceat religio-

D3 ni,tra hacc omnia monuimus n
his Notiss. Ad copiam vari-
antium quod atiintt lectio-
num, ſatis hoc ad dubium re-
ſoondit Combefiſins. Quia
Eaec Homilia, ἐτοῦτο eeleſia-
rum vſu irita maxime, plu-
rimiſque libvis Eeleſiuſicis de-
sceriptu crat; pro (ὁ ac ſibi
quiſque deſoribens in ſuac vſum
Iiccleſiae indulſit, v vocem a-
liquam mutaver, ſeu aliquid
intervolaret yro cuptu plobis
cui ſtudebat, ita obregſit.

4) Μηδὲν τῷ τῆς εὐσεζμαε, Gar-
nier margini ſune adſcripſit
verſionis, caute legcndum) οἵ
Gul, CauensT. 1 ἘΠῚ, Lit.
Seript Eccl. p. 242, verba hoec,

ait, ſententiac repugnare con-
ſtanti piae antiquitatis; inde δ

ΨΨΨΨῃΆmnium ſacculorum siffragio
dannati, intcrque hacreticos
relati ſunt: atque hinc plane
ei ſuſpecta Baſilii videtur ora-
το, nec vel foetum eius eſſe,
νοὶ credit interpolatum. Sed
humani οἵ aliquid p.ſſus vir
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ας παρολυμ πίνεται Ἀόγυ' ſubx-

γλο τῆς κατὸ τὴν οἶπογο-
μίαν ὑπητεσίας οανωγκχαίᾳ ἡ
παρθενία" τὸ δ' ἐφεξῆς, due-
λυπριγμένητον τῶ Ἀόγῃ ὦ) τῇ
ἐὐϑηρί8) ὅμως διοὺ τὸ μὴ κα-
ταδέχεσθαι τῶν Φιλοχρίξων τὴν
οἰκοῦν, ὅτι ποτὲ ἐπαύτατο εἷ-
γα! ποωρθένος 0) καὶ Θεοτόκος, ἐ-
κείνας ἡγόμεϑο τος μαρτυρίας
οὐὐτοίρκοις. Πρὸς μὲν τὸ" «ὅτι
ęn ἐγίνωσκεν αὐτὴν. ἕως ἃ ἔπ
τερβ υἱὲν αὐτῆς"., ὅτι 4) τὸ ἕως

doctus. Nam 1) haut negat
cum Heluidio Raſilius, Mari-
am ἐμπορϑένον fuifſe, deſendit
potius ſcd valde. Ait, μὴ nerudi-
χεσϑοιι τῶν Φιλοχρίτων τὴν ὠκοὴν.
ὅτι ποτὲ ἐπαύσατο εἰναχε παρϑένος ἡ

Θεοτόκος, Vrget paritcr, nihil
ab aduerſariis ex particula ἕως
ὦ οἵ voce πρωτύτορπος extricari.
Tuetur ſiliem hoc, τὴν εὐσέζιχαν
(1. e. religionem ipſam Chriſti-
anam,) detrimentum non ca-
pere ex ienorata hac curioſi-
tate. Pulchre etiam defenſus
οὐ Baſlius ἃ Ducaeo in Notis
ad h. I. 2) Fac autem erraſſe
noſlrum, quis Baſitii non eſſe
orationem hanc, ex eo conſi-
ciet?

b) ὙΞ μυτηρίκ) Editi uvsnelu nure-
λάψωμεν. Vox vltima in no-
ſtris MSS. deeſt. B.

H Θωτγόκο.) Breuibus, recte

ni, (nam vſque incarnatio-
nis ſalrem ad miniſterium
neceſſaria fuit virginitas;
poſtea vero quid cuencrit,
curioſitas cſt quac δα inyſte-
rium hoc nilil attiner,) quo-
niam tamen non ſuſiincnr au-
resChriſtianorum, aliquando
deſiiſſe Deiparam eſſe virgi-
nem, ſequentia putamus te-
ſtimonia ſuſſicere. Nimirum
quod δά verba aettinet: ΔῸΣ
cognouit illam, douce pepcerit

filium

tamen, explicat vocem Baſilius
Seleucienſis Or. 59 2c8. õ.,
σχρωϑθέιτοι, τεκῖσα, Crc78 tuos è-o-

μάξταε Tuſius eam Cyrills
Alex. in Act. Synod. Τρμεῖρ.
75 οἵ ita exponit, Eutychia-
num vt detorqueri in ſtnſum
expoſitio non poſſit. Ceterum
vOx Θευτόκος οἱἷῇ Patribus de-
mum fumiliaris poſt haereſin
Neſtorii exortam ficta eſt, τὰν
men nec antea igiota, [ἡ du-
dum ante Concilium Epheſi-
num fuit vſurpata. Oceurrit e-
nim iam apud Athanaſium,
Orat 4 adu. Arian. T. I. P. I.
P 730. Supra 2. 5 apud Baſli-
um erat ἡ ϑεοφύρος σάρξ, Nec
igitur cauſſa eſt, quod Caueus
ας Garnier indicium nòæs
homiliae ex hac voce fingant.

dy Ὑὸ ἔξω) Eandem de particula
μας obſeruationem legis apud



πολλωχῆ χζόνε μέν τινὰ doxci
περιορισμὸν ὑποφαίναιν, καωτοὶ
δὲ τὴν ἀλήθειαν τὸ ἀόριφον δοίκ-

γυσιν, ὋὉποῖόν ἐξὶ τὸ ὑπὸ τὲ
Ἱζυρίᾳ λεχϑὲν τὸ “Καὶ ἰδὲ, 9)
“ἀνὼ ue;' ᾿ἡμῶν εἰμὶ πάσας
«(χοὶς ἡμέρας ἕως τῆς συντε-
(λείας τῷ αἰῶνος,., Οὐ γορ
δήπϑ μετὰ τὸν οαἰῶνο τῶτον ἐκ
ἔμελλε συνέσεσϑαι τοῖς ὡγίοις
ὁ Kęies, ἀλλ᾽ ἡ ἐπωγγελίαᾳ
τῷ παρόντος ſ τὸ διηνέχὲς on-
μαΐνοε, ἐκ ἔςιν ἀποκοπὴ τῷ
μέλλοντος. Ὑὸν αὐτὸν δὴ τρό-
στον φαμὲν κανταῦϑο “πταρειληφ-
ϑαι τὸ ἕως. Ἐπειδὴ δὲ
εήται ρ) Ἰπρωτότοκον καὶ παῖν-
τῶς ὃ πρωτότοκος πρὸς τὲς
ἐπιγινομένες ἔχει τὴν σύγ-
χρισιν.,) ΟἈλ᾽ ὁ πρῶτον διανοί-
γῶν μηήτεξῶν. πρωτότοκος ὀνο-
μάφετωι. Δηλοΐ δὲ καὶ ἡ
κοτοὶ τὸν Ζαχαρίαν ięoglæ, ὅτι
μέχρι παντὲς παφϑένος ἡ Mu-
οία. Λόγος γαρ τίς ἐφξι, χοὴ
ὅτος ὁ) ἐκ παραδόσεως εἰς i-

Gregor. Naz. Or. de Fid. 2. Ρ..
342, et Hieronym. adu. Heluid.
T. 3. p. 2. Plura dabit Budacus
Comm. Gr. L. Ρ. 514.

ῶ Καὶ δὲ, ἐγὼ Matth. 28. 20.
Ὁ Τὸ ϑιηνεπὲς enuæva) Haec verba

J/
rectius deſimt in Cod. Baſil.
εἰ ęditis. Garnier ex Ducaeo

ΧΧΧῚſlium ſuum; viderur quidem
vox dorec ſuepiuſcule al-
quam temporis finitioncm
lignificare, reucra aurcm a-
liquid indefinitum indicat;
verbi cauſſa in illo Domini di-
cto: Et ecce, cgo vobiſcr.m ſum
perpetuo, oſque ad fiuem ſueci-
li. Non enim ſane, finito
hoc ſacculo, eſſe Dominus
deſimer cum ſenctis ſuis; ſed
promiſſio præcſentis deno-
rat perpetuitatem, nec re-
ſcinuit futurum. Eodem
modo etriam hic ſumrum cſſe
vocabulum donece aſiirma-
mus. Quum autem dicatur
Primogenitui; non continuo
primogenitus reſicit liboros
inſcquentes: ſcd primus qui
aperit vrerum, primogeni-
tus nominarur. Teſta-
tur etiam hiſtoria Zachariae,
Mariam ſemper manſiſſc vir-
ginem. ama eſl enim, ca-
que per traditionem ad nos

delata,

adiecit., vt deprehondi.
5) Πρωτότοκν) Patrum qui idem

tuentur locos vide in Suiceri
T. 2. Ρν. 878, et Le Moyne
Not. ad Var. ὅπου, p. 436.

h Ἐκ ποαρκδόσεως ἐφ ή) Hiſtoria Ta-
chariac extat in Protenang. Iac.
4.23, vbi alia necis, quam hic, aſ-



xxxII Γ2μᾶς αϑιγυένος, οτι ὁ Zuxe-
οἵοις ἐν τῇ τῶν παρθένων χώρα,
τὴν Mecian κατωτάξας μετὸ
τὴν τὰ Κυρίᾳ κύησιν, ὑπὲ τῶν
Ἰδαίων κατεφονεύϑῃ μεταξὺ
τῇ ναῖ καὶ τὸ ϑυσιατηρίε, ἐγ-
χᾳληϑοὶς ὑπὸ τῷ λαΐ, ὡς διὰ
τότ καταωτχευάίζων τὸ παρᾶ-
δοξον ἐκῶνο καὶ πολυύμνητον
σημϑξιον, παρϑένον τγεννήτασαν
καὶ τὴν πωρϑενίαν μὴ δια 9 εἰ-

ραταν.

delata, quum Zacharias
Mariam poſt partum Do-
mini coliocaſſet in locum
virginum, cum ἃ ſudagis
occiſum eſſe inter templum
et aram: accuſatum ἃ popu-
lo, quod eo facto illud in-
ſolens et multo decantatum
conſirmaret miraculum, vir-
ginem peperiſſe, non teme-
rata virginitate.

S E CTI O
OF  Inæẽ 1) γεννηϑέντοςl (φησὶν ἕν Βηϑλεὲμ τῆς
Indaias, ἐν ἡμέραις Hęò%8 τῷ

fertur cauſſ=a. Baſilius enim
quam narrat, ca apud Euſta-
thium Antioch. legitur, Comm.
in Hexaẽm. ꝑ. 50 ed. Allat. Ἐπ
eandem habet Gregorius Nyſ-
ſenus, frater Baſilii, Hlomil. de
natiuit. Chriſti p. 777. Sed hianc
φαράδοσιν Hieronymus non ad-
modum fide dignam cenſet, in
Comm. in Matth. 53. T. 9. Ρ.
7, ſubditque, hoc quia de
scripturis non habet auctori-
tutem, ecadem facilitate conte-
mnitur, qua probutur. Idem
fatentur Euthymius εἰ Theo-

Ἐπ---

ohylact. Comment. in Matth.
E plura adde apud Ducaeum
Not. αὐ Baſilii h. Quicquid

III

TES V autem (pergit Euan-
 geliſta,) Bet hlehemae in In-
daca nuto, tempore regis He-

rodis,

fuerit, certe Caueus ΗΠ Lit.
T. 1. p. 242 οἱ Garnier in Praeſ.
P. 17, errant tamen, BRaſilio e-
reptum cupicntes hanc oratio-
nem propterea, quod in ea fit
mentio iſtius παραδόσεως, Veri-
us iudicat Fabricius in Bibl.
Graec. Vol. 8 p. 76; addens,
argumenta quibus hanc Homi-
liam abiudicat Col. Caueur,
(addo: οἱ Cel. Garnerius.) non
sunt tam explorata, vt illis aſ-

ræl

ſentiri lector debeat. (οι.
eiuſdem Not. δά Cod. Apocr.
N. T. p. 120,

i) lnoã) ΕΔ lus? Xoi52. Vo-
cem vitimam in veteribus li-
bris non inuenimus. B



δασιλέως, ἰδὲ Μάγοι ὠπὸ ἶνα-
τολῶν πωρεγένοντο εἰς “Ἱεροσό-
λυμα;, λέγοντες" πῇ ἐςιν ὃ τεγ-
ϑεὶς δασιλεὺς τῶν ἸΙαδαίων;
Ἤϑνες Περσικὲν οἱ Μάγοι,
μαντείοως καὶ ἐπωοιδίαις καὶ
Φυτσικοεὶς τισὶν αντιπωϑοίαις
προσέχοντες, καὶ περὶ τὴν ἰ)
τήρησιν τῶν μεταρσίων ἐσχολᾶ-
κότες, “Γαύτης 21) δὲ τῆς μαν-

Ἴησζοεν φησὶν) Abeſt etiam Xq-
στὰ Cod. Baſil. Ceterum vide
Argumentum orationis: εἴ
adde analyſin Sculteti, Medull.
Theol. Patr. P.  p. 127. Non
indignum eſt obſeruatu, for-
taſſe haec ἄτι Ἐπιφόνια, Genera-
tionem Domini,et Magorum ad-
uentum, vno fuiſſe eodemoue
die olim concelebrata. Baſili-
us enim haec ita coniungit,
obſcurum id eſſe vt non poſſit.

Erat nomen diei feſto coniun-
ctim Thoophania, vt ait Sect.
4, 2: ἵνεμα ϑώμεθϑα τῇ ἑορτὴ ἡμῶν,
Θοφόνικ. vbi nos plura. δὶς
etiam apud Gregor. Naz. Or.
38 die Nat. Domini dicta, εἴ
Iſidor. Peluſiot. 3, Ep. πο, De-
inceps ſeparatim idem nomen
vtrique Feſto manſit.

E Ἔϑιος ἘΠ εοσικὸν Longa
de Magis eſt lis, longa hiſto-
ria, hie certe non repetenda.
Perſarum fuiſſe philoſophos,
theologos, aſtrologoſque, o-
ptima videtur Tertulliani, Ba-

xxxmrodis, en Magi αὖ oriente vene-
runt Hieroſolymani,quaeſitum,
vbinam οἱ δὲ Iudueorum natus
rex? Magi, Perſarum gens, di-
uinationibus οἵ incantamen-
tls, inquirendiſque naturae
rerum diſſenſionibus, item
corporum obſeruationi cae-
leſtium vacabant. Huiuſmo-
di videtur diuinationis et-

Ι "ἱὴ iam
E

ſilii noſtri, et Auguſtini ſen-
tentia, a Th. Hyde de Rel
Perſ. c. 31 confirmata. Baſili-
us quidem, (ντ plerique Patres,
Origener, Ambroſius, Chryſo-
ſtomus,) non audet etiam ne-
gare, malis quoque eos artibus
fuiſſe deditos. Sed addit ta-
men, τάχα fortaſſe, nihil ipſe
definiens. Creduli plus iu-
ſto beati Patres, hic tamen
videntur excuſandi. Vox e-
nim a4y malo quum ſenſu
extet in N. F,, ita pariter haec
ipſis perplacebat expoſitio,
ſi leſus vix dum in lucem edi-
tus, ſanctam veneficis men-
tem inſpirando, ἐφανερώϑη ἵνα
λύση τὰ ἔργα διαζόλε. iloh. 3, 83
aut, ſi caeleſtis ille Hercules,
iacens in cunis, ſerpentrm
comprimat, τὸν ὄφιν, τὸὺν ἀρ-
χοδον τὸν καλέμενον δικξηλονς

Apoc. 12..9
I) Τήρησιν) Edit. Raſil. τήρισιν, οἵ

ipſum recte.
m) Ταύτης δὲ τῇ) Sie Iegunt Codd.



xxxiIτείας ἔοικε ναι καὶ Ψ} Βαλα. ἴδηι Balaamus non inſcius fu-
οὐμ, ὁ μεταπενφϑεὶ; παρὰ τῷ. iſſe, arceſſirus ἃ Balaco, lſtaẽ-
Burdu, ὦφε did τινων τελετῶν litis vt carminibus diras im-
καταράσασθαι τὸν Ἰσραήλ. precaretur. Ille etiam quar-
Ὅς κ|ὶ ἐν τῇ τετάρτη αὐτῷ τὸ enuntiato ſuo hacc ἐς
σπαροθδολῇ o τειαῦτο λέγει πε Domino exortus eſt: Sic
εἱ τῇ Kugſl a-ounes ὁρῶν vates dicit, auditor oraculo-
«φησὶν, ſ ἀκόων λόγια Θεξ, γῆ Dei, is qui cognoſeit

mceutem

Combeſũiſiani. Editi omnes ταύς iri neſcento Meſſia, ſcd Meſ-
της τῆς, B. ſtam τρίπουν nuncupat ſrellamn.

n Bx,) Baſilius, oraculum 3) Fac ex Moabia tum pene-
Ralaami ἐν ſtella ex Iudacis traſſc famam oraculi ad Perſas;
oriunda, putat, Chaldaeis ac
Perſis traditum, inque Orien-
te fuiſſe conſeruatum, vt Ma-
gi, Balaami ſucceſſores, ora-
culi huius recordati, intellexe-
rint ex noua ſtella, iam natum
eſſc regem Iudacorum, a la-
Iaamo praedictum. Nec alia
crediderunt Athanaſius, Hie-
ronymus, Ambroſius, Theo-
doretus, ας Theodorus Tar-
ſenſis. Baſilius adeo, paullo
poſt addit, forte in muneribus
1eſu oblatis, Magos ſimiliter
ad oraculum Balaami reſpexiſ-
ſe. Sed vtraque coniectura

tamen, qua ratione tãlis pro-
pagari per τοῦ potucrit ſaccu-
Ια traditioc, non intelligitur.
Veriſimilius eſt, Magis oracu-
la Danielis, inter Perſas olim
morati, fuiſſe cognita; ex qui-
bus percrebuerat Oriente toto
(Suetonii ſunt verba, inVeſpaſ.
C. 4,) vetus ot conſtans opinio:
εἴ in fatis, ὍΣ eo tempore Iu-
daea profecli rerum potiren-
tur; quale quid etiam loſephus
et Tacitus referunt. Sine du-
bio ſingularis quasdam reue-

latio Dei cum hac ſtellae ap-
paritione fuit coniuncta.

maxime videtur incerta. Nam 0) Τοιαῦτα. λέγα Num. 24, I3-
1) abfuit patria Balaami lon- 17.giſime a Perſis. Nec Balaamus ꝑ) as8ums δρῶν Φησὶν.) Sic vtra-
reuertit exMoabitide in Meſo-

potamiam patriam, Moabita-
rum ſed in finibus occiſus οὔ,
vt ex Num. 31. 8. Ioſ. 13, 22
patet. 2) Non ait oraculum
Balaami, ſtellam in caclo viſum

αι Baſileenſis e textu LXX
Graecorum, quos ſequitur Ba-
fillus. Vertendum οἵ dicit va-
tes. Vulgati, ſed οἱ ipſe Gar-
nerius, male interpungunt:
Avògunos ὁρῶν, &no, home



«ὀπιφοίμενο; γνῶσιν ὑψνίφε, καὶ
“ξρωσιν Θεξ 2) ἰδὼν ἐν ὕπνω,
“ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀῤ ϑαλμοὶ

((ὐτὸ, Δέξω αὐτῶ, καὶ ἐ-
«αὶ νῦν" μακαρίζω, καὶ ἐκ ἐγ-
“(γίζει. ᾿Ανωτελεΐ ὥφρον ἐξ lu-
(χρδ, χρὴ αναφήσεται ἀνϑρω-
(πος ἐξ Ἰσραήλ. Διὰ τῦτο
ἐπιζητήταντες τὸν τόπον τῆς
ἸΙεδαίας, κατὰ μνήμην τῆς no-
λαιῶς γ} προφητείας, ἦλθον
μαϑέϊν πῇ ἔςξιν ὁ τεχϑεὶς δασι-
λεὺς τῶν Ἰεαδωίων, Toxæ δὲ
n; αντικειμένης δυνοίμεως τή
ἐπιφανεία τ Kugſę οτονωτέρας
λοιπὸν γενομένης, αἰσθανόμε-
γοι γωταργεμένης τῆς ἐνεργείας

αὐτῶν, μεγάλην δύναμιν τῶ
τεχϑέντι προσεμαρτύρεν. Διὶ
τῦτο εὑρόντες τὸ παιδίον, προσ-
εκύνησαν αὐτῷ ἐν δώροις.

IL. MATOI, τὸ ὠπηλλος
Τριωμένον τῷ Θεξβ καὶ 1) ξένον
πῶν διωϑηκῶν ἔϑγος πρωτοι
τῆς προσκυνήσεως ἠξιώθησαν,
δι᾿ ὅτι αἱ ποροὸ τῶν ἐχϑρῶν μὼφ-
τυρίαι, οἀξιοπιφότεροί εἰσιν, ἙἘΪ

videnr, =inquit,) audiens clo-

quia Dei.
4) δῶν) Cod. Baſileenſ. εἰ editi

εἰδώ:.
Τὴ Oęedònrius)Rectius cum Garne-

rio legitur ἠροφητόνκεγ pro ἱσορίν

ΧΧΧΝ
mentem Altiſſuni, οὐ viſiuem
Dei cernit ἐπ ſommno: aperti ſunt
eius oculi. Oſtendam eunſ, etſi
iam non ſit: hentum pracdico
eum, etſi non ſit ;ropiuquus. O-
rietur ſiella ex ſacobo. et exſur-
get homo ex ſſradle. I9 tur pro-

E

pter hanc cauſſam quacſito
ſudacae loco, antiouac me-
mores vaticinationis, vene-
runt vt diſcerent, vbinam
eſſer Iudacorum natus rex?
Fortaſſis etiam, quum po-
tontia quae aduerſatur appa-
ritioni Domini, debilitata
cſſet, ipſique ſentirent cſſi-
caciam corum deſtrui, ma-
gnam recens nati potentiam
conteſtati ſunt. Propterea
inuentum adorarunt puc-
rum muneribus oblatis.

1. MAGI, ἃ Deo aliena
gens, carenſque foederibus
promiſſionum, primi ſunt di-
gni habiti qui adorarent,
quod inimicorum teſtimo-
nia fide ſunt digniora. Quod-

E α ſi
ας, quod Frobeniana οἱ editi
ſernant. Inſra enim 3, 4 de-
nuo τῇ προβητεος τὰ Βαλαάμ. Ἐπ
iterum οὐκολυϑῆντες τῇ προφητείας
οἱ Μάγοι.

1) Ebu τῶν διαϑ.) Eph. 2, 12.



XxXxvI
γὰρ Ἰοδοῦῖοι προσεκύνησαν πρῶ-
τοῖς ἐνομίσϑηφαν εἷν τὴν ἑαυ-
σῶν σεμνύνειν συγγένειαν" νῦν
δὲ οἱ μηδὲν προσήκοντες ἐ) ὡς
τῷ Θεῷ προοσκυνᾶσιν, ἵν᾽ οἱ ol-
κιοι καϑακριϑῶσι, τῶτον ξαυ-
ρώσαντες ὃν 1} οἱ ἀλλόφυλοι
“προσεχύνησοιν.

IlI. ἘΠΈῈῚ μέν τοὶ προσέ-
xeiro ταῖς τῶν ἐρανίων κινήσε-

σιν) ἐκ οἐργῶς ἐθεύρεν τὸ πῶ-
ροάδοξον τῶν κατ᾽ ἐρανὸν Sir-
μάτων, x) dętu καινὸν καὶ ὡ-
συνήθη, τῇ γεννήσει τῷ Κυρίβ
ἐπανοτείλαντα. Ke? μηδεὶς
ἑλκέτω τὴν τῆς ὠφςρολογίας κῶ-
τασκευὴν εἰς τὴν τῇ ἀφέρος ανῶ-

τολήν. Οἱ μὲν γὰρ τὴν γένε-
σιν παρεισαγοντες, ἐκ τῶν ἤδη
ὄντων ἀφέρων, 7) τῶν τότων

t) Ὡς τῷ Θεῷ) In Baſilcenſ, et edi-
tis deeſt ὡς.

u) ὉΣ ἀλλόφυλοι) Iulius Pollux τ,
I50. Οἱ 2x%0, ηλλοτριωμιένοι
ἀλλόφυλοι. ξένο. Opponuntur
αἱ ἀλλόφυλοι pulchre τοῖς oludiois.

Hinc Paullus τὰς okuetæs τῆς πέσεως

vocat hos, qui per fidem in
familiam Chriſti aſciti ſunt.
Gal. 6, 10.

x) ᾿Αςέρα καινὶν καὶ ἀσυνήϑη.) De

nouitate huius ſtellae diſſe-

ſi enim Iudaci adoraſſent
primi, cognationem certe
{πὶ viſi fuilitnt cxornare:
iam vero qui nulla cum co-
gnatione attingunt, ranquam
Deum adorani, vt conſan-
guinei condemnentur, qui
cruci affigant quem exteri
adorare ſolent.

III. 3617VR motibus in-
tenti caeleſtium corporum,
non ſegniter aſpexerunt 1]-
[μα inſolens caeli ſpectacu-
lum, ſtellam nouam οἵ in-
ſuetam, naſcente Domino
exortamm. Nc quis vero
ſtructuram aſtrologiac ad
ortum traxerit iſtius ſtellae
explicandum Qni enim
thema obſeruant natalitium,
ex ſtellis quae iam adſunt o-
ſtendunt, praeſentem hunc

ſchema-

ruit diuus Ignatius Ep. ad Eph.
P. 28 οἵ, Vorſ. ᾿Αφςὴρ ἂν ἐρανῷ
ἔλαμψεν ὑπὲρ πάντας τὰς u5igns, καὶ

τὸ Φῶς «αὐτῷ ἀνεκλάλητον ἣν, καὶ
ξενισμὲν παρᾶχεν ἡ κοινότης κὐτὰς
Αὐτὸς δὲ ἦν ὑπερδκλλων τὸ φῶς
αὐτῷ ὑπὲρ πάντα, Tuæxi τὰ ἥν»
πότεν ἡ κοανότης ἡ" ἀνόμοιος αὐτοῖς,

Ὧ28εν ἐλύετο πᾶσα μαγᾶκ, Adde No-
tas Cotelerii, εὐ Prudentium
Cathemer. hymn. 12 tot.

b) Τῶν τάτων τοιόνδ) Editi τὸν euir-



τοιόνδε σχηματιτμὸν αἴτιον εἰς
γνῶ’ τῶν κατὸὼ δίον συμπτωμᾶ-

τῶν ἑκοφῳ τίθενται. Evrab-
ϑα δὲ ἐδεὶς τῶν ἔντων φέρων
τὴν δωσιλικὴν “γέννησιν 2) ἐσή-

pver ἐδ αὐτὸς τῶν συνήθων
ἦν, Οἱ γὲρ τῇ κτίτεοι συγκῶ-
ταξληϑέντες ἐξ doxũs, ἥτοι
dnlmrol σι διὰ παντὸς, ἣ
τὴν κίνησιν ἄπαυξον ἔχοντες
Ὁ δὲ Φανεὶς ἔτος ἀμφότεροι
Φαίνεται ἔχων͵, καὶ κινέμενος
καὶ ἱφάώμενος, Καὶ ἐν μὲν τοῖς
ἤδη ἄσιν, οἱ μὲν κατεξηριγμέ-
νοι ἐδέποτε κινδνται, οἱ δὲ πλα-
νῆται ἐδέποτο Ἰξαντῶι" Ὁ δὲ
ἀμφότερα ἔχων ἐν αὐτῷ. 4)
γι) κίνησίν τε καὶ σσιν,
λός ἐξιν ἐδετέροις προσήκων,
Exvidn μὲν γαρ' ὠπὸ αἰνατο-
λῶν μέχρι Βηϑλεὲμ., ἔφη δὲ ἐ-
πάνω ἃ ἦν τὸ παιδίον, Διοὶ
τῷῦτο κινηϑέντες οἱ Μάγοι αἰποὶ

δε. Codices Combefiſiani τῶν
τύότων, B.

3) Ἐσήμκινεν) Inuſitatas ſtellas co-
metaſque, imperia noua ac re-
gum portendere natiuitatem,
ſententia fuit, omnes prope re-
cepta apud gentes. Inde Lucan.
Pharſ1,529,et terris,ait, mutan-
tem reoua cometen. Vbi adde
Oudendorp. et plura Grotius
dabit ad Matth. 2. Certe come-

YXXVII
ſchematiſmum cauſſæam euen-
tunm vitac eſie: iam vero
nulla quac tum aderant ſtel-
larum, regiom ſignificauit
natiuitatcm; neque enim v-
na ex conſuetis τ, Nam
quac principio creatae οἵ
conſtitutac fuerunt, aut o-
mnino immobiles ſunt ſtel-
lae, aut motione perperua
agitantur: hace autem quae

tum apparucrat, virumquehabuit, commouit ſe con-
ſtititcque. Atque inter illas
quidem quae iam ſunt, fi-
ΧΑ mouentur nunquam, er-
rantes autem nunquam qui-
eſcunt: haec vero vtrum-
que in ſe complexa, et mo-
tum pariter et quietem, li-
quet, ad neutras pertinere;
mota eſ enim ab Oriente
vſque δὰ Bethlehemam, et

ſtetit ſupra locum vbi puer

E 3 erat.tam ſuiſſe hoc ſidus, Origenes
adu. Celſ. 6, Ρ. 317 vt certum
creditt. Quare melius ſentit
Baſilius, proeter naturam ci-
traque exemplum ſtellam fu-
iſſc, fuſe docens. Sed vide
Notam αὶ δὲ h ad ſegm. 5.

a) Καὲ κρησίν τε καὶ 5.) Editi et
Froben. κίνησιν καὶ ςάξιν. Gar-
nier melius, ſed neſcio vnde,
vt in textu legis.



XXXVIIIαγατολῶν, ὦ) τῇ ὁδηγία ἐἰξέρος
ἑπόμενοι, ἐπιτάντες τοῖς Iego-
σολύμοις,) πᾶσαν μὲν ἐτοίρα-

ξαν τῇ ἑωυτῶν ἐπιδημία τὴν
“πόλιν. Φέξον δὲ τῶ ζασιλῶ
σῶν Iudeuv èvitinav.

1Π|. EPPONTES ὃν ὃνἐδήτεν, δώροις ἐτίμησαν, χρου-
σῷ, καὶ λιθάνῳ, καὶ σμύρνη]
“Τάχω πῇ c) τῇ προφητείω τῷ
Βαλαὼμ ἀτολαϑῆντες κρὴ) ir
ταῦϑα, ὃς περὶ τῇ Χριςξ τοι»
αὗτα πεν Κατακλιϑεὶς, ὧς
«γεπαύσατο ὡς λέων, καὶ ὡς d)
ἐσχύμνος., τίς οναφξήσει αὐτόν;
«(οἱ εὐλογᾶντές σε. εὐλόγηνται,
«(,αἡ οἱ κωταρώμενοί σε. κεκα-
“γήραντο. γ Ἐπεὶ ὃν διοὲ μὲν
T8 Movros τὸ δασιλικὸν ὁ λό-
ος ἐνδείκνυται, διὸ δὲ κῶτῶ-
κλίσεως τὸ πάϑος, διὸ δὲ τῆς
τῇ εὐλογεῖν δυνοίμεως τὴν ϑεό-
τήτα ἀκολεϑᾶντες τῇ προῷη-

rrδὴ Τῇ ἐδυγίᾳ ἀρέρος ἑπόμενοι.) ale
auid de Corinthiorum narrant
Timoleonte, nanigante Sicili-
am; quod ardens Οὐ in caelo

praeceſſerit ſax, donec elaſ-
ſem abpulerat ad Italiam. Dio-
dor. Sicul. l. 16 p. 460. Δι’ ὅλης
τῆς νυκτὸς προηγῶτο λάμπας κοιομιέ-

γῃ κατα τὲν ἐρανὸν, μέχρις Ὁ cvit

erat. Quapropter ab ori-
ente prorecti, et ducem ſe-
quuti ſtellam, Magi Hiero-
ſolymam ingreſſi, totam ſuo
aduentu ciuitatem contur-
barunt, metumque Iudaeo-
rum regi incuſſerunt.

ΤΠ. NACTVM igitur quem
quaerebant, muneribus ho-
norarunt, auro, thure, et
myrrba. Fortaſſis etiam hic
ſequuti ſunt vaticinationem
Balaami, haec de Chriſto
exorſi: Reclinatus vt leo et
vt catulus leonis requiecit,
quis eumm excitet? qui rauſia
tibi optant, relices; qui in-
κα. inreliciſſimi funt.Quum enim per leonem,
dignitas regia; per id quod
leo reclinatur, nerpeſſfio; per
facultatem fauſta apprecan-
αἱ, deitas indicetur in ſcri-
ptura: Magi vaticinationem

ſequen-

τὸν φόλον (ἷς τὴν Ἰτκλίαν nurun aò-
σα Sed Lucianus, talo quid ap-
parere nanigantibus poſſe, ri-
det in Merced. conduch. ꝑ. 456.

c) Τῇ προφητίφ) Num. 24, 9.
4) Σκύμνο) Editi φκύμιος, λέοντοι,

Vox vitima in MSS. deeſt. B.
Deeſt etiam in Baſũleęnſ.



reiœ οἱ Μάγοι, 6) ὡς μὲν δασι-
©G τὸν χρυσὸν. ὡς δὲ τεϑνηξο-
μένω τὴν σμύρναν προσήνεγ»
xv, ὡς δὲ Θεῷ τὸν λίδανον,

V. ΟΥ MHN εδ᾽ ἐκεῖνο
f) τοῖς περιέργως τὸ 5) κωτὸὼ
τον τόκον ἐχλαμδάνεσιν οἰη εἷν v-
πάφχει, ὅτι ὁ ἀφὴο τοῖς κομή-
ταῖς παραπλήσιος ἦν, οἵπερ μώ-

Ὥς μὲν ucinxi τὸν Magi qua-
re triplici Ieſum munere ma-
ctarint, Baſilius tradit eauſſas,
quas et Cyprian. ἄς ſtella εἴ
Magis Ρ. 80, Nicephor. H. E.
τ, 23 ac multi alii Patres ad-
optarunt. Adi Franz.ad Gregor.
Naz. Orat. æ. Φιλυπστωχ. Ῥ. 204.
Prudentius Hymn. in Epiphan.
60. canit. Resem Deumque an-
nunciant Theſaurus et fra-
grans odor Thuris Sabaei, ac
myrrheus Puliis ſepulerum
pracdocet. Sedulius 2, 95: Aurea
naſcenti fuderunt mnera Re-
&gi, Thura dedere Deo, Myr-
rham tribucre Sepulcro. Iuuen-
cus haec vocat uiyſtica nune-
γα, in Hiſt. Euang. 1.240, quod
illa ſenſu fublimiore arcanas
indicant res. Læge Notas in
edit. Reuſch. Ρ. 57

Ἦ Τα περιέργως Editi et Βα:
I

ſileenſ. legunt τοῖς περιέργοιε,
Vox περιέργως permultum hic
habet vitii, ſuperſtitioſas curi-
oſaſque magiae inuoluit artes.

ΧΧΧΥΙΗΙ͂
ſequentes, vt regi aurui,
niyrrhum vt morituro, vt
Deo thus, obtulerunt.

V. 14M vero his, qui ſu-
perſtitioſe curioſi, ea quae
ad ſtellac partum pertinent,
interpretantur, ncque id li-
cet exeipere, quod ſtella haec

ſimi-
Θὲ περιέργως τιγιὰ ἐκλακδάνοντες ſunt

apud Baſilium, qui naturalium
ſpecie ſcientiarum artes magi-
cas colunt, δὶς Irenaeus L. I
adn. Hacereſ. c. 20 Simonianis
τὰ περίεογα tribuit, quia ope-
ram incantationibus dabant.
In Lucae Actib. 10,10 οἱ τὰ πεν
ρέεργα πράττοντες, Sceuae ſilii,
et alii artem profeſſi magicom
nominantur. Itaque verto Ba-
ſilium: qui ſuperſlue vaneque
curioſa ſectantur. Nam οἵ haec
voci σαν, eſt ſignificatio,
vt artibus magicis notet dedi-
tum Apud Horat. Epod 17,
76 ait canidia: 4n, ἅπας mo-
uerc cercas imagines, Vt ipſe
noſti curioſus, et polo Deri-
pere lunam vocibus poſsim me-
is? Et Auguſtino τὸ Confeſſ.
c. 42curioſae viſioner, ſuper-
ſtitioſac ac magicae apparitio-
nes ſunt.

Κατὰ τὸν τόκον ἐκλικμξανχσιν) Col-

pertini ſecundus οἱ tertius τόσ



ΧΧΧΧλιτὰ δοχῦσι ὁ) δασιλέων διαδο-
xcis δηλῆντες κατ᾽ ἐρανὸν ἴσα-
σϑωι. Axlimro γὰρ καὶ 2)
ὅτοι ὡς ἐπίπαν εἰσὶν, ἐν περί-
ηραπτῶ τόπω τῆς ἐχναύτεως
γινομένης, Κομῆτω, γὰρ καὶ
ἀ) δοκίδες, καὶ ξόϑυνοι, διο-
ᾧορω σχήματα, καὶ προσηγο-

κεν Dartuni. Editi κατὰ τὸν τόπον

Iocum B.
Ὑόκον) Quamuis Baſilius περὶ

γενέσεως loquatur ſiderum, forte

eſt potior tamen lectio τόπον
locum. Mox enim dicitur ἐν πες
ριγράπτω τόπῳ ἐκκχύυσεως γενοκένης"
paulloque poſt mentio fit τῆς ὡς
væxQoęẽs' quae dræoę] locis certus
ac ſitus in caelo eſt. Genethlia-
COS Vero τὸν τόπον τὰ εἰσέρος locum

ſideris conſiderare, leges abud
Proclum in Ptolem. de ſide-
rum effect. 1. 3, ὦ 12 περὶ τό-
σῶν ὁφετικῶν, Et antea I, 2. Ὁ.
12, ed. Allat,. ᾿Αλλὰ καὶ οἱ τόποι
σῆς ἑπκάφα γενέσεως αὶ μικρὰς δύναντοιε

»αηκλλάξεοις ποιῶν τῶν γινοαένων.

Editio quoque Raſileenſis ?æo
legit. Interim ego non audeo
lectionem Codd. Colbert. τόκον,
Garnier quam adoptauit, im-
mutare. Videant epoptee.

h) Βοσιλέων διαδοχὰς dnEmæs) Qui
ſatis haec verba contemplabi-
tur, ſentiet, Baſilium aduer-
ſus genethliacos diſputare κατ᾽
ἄνϑρωπεν, Neque enim is erat
noſter, qui aut crederet, re-

ſimilis fuit cometis, quos
maxime dicunt δα ſignifican-
dum ſucceſſiones regum in
caelo conſiſteree Immobi-
les enim οἵ hi ſemper ſunt,
facta loco in circumſcripto
inſlammatione. Cometae e-
nim, trabes, et bothyni, ſi-

gu-

gum ſucceſſiones cometis ſig-
nificari, aut ad illud creden-
dum induceret alios. Confu-
tanit errores genethliacorum
Homil. 6 in Hexa?m. P. 55)
qui fiat, eo ab more ſuo ut
receſſcrit antiquo? Sed ni-
hil verendum. Nam οἵ inter
περίεργα hunc refert artem; οἵ
ſolide ducet, ſi νοὶ conſict et-
iam, regum ſucceſſiones per
cometas indicari, (quod vero
non concedit;) tamen hoc ſi-
dus non cometam, ſcd ſtel-
Iam practer naturam ἂς citra
exxmplum fuiſſe. Igitur ob-
muteſcat Garnerius obloquu-
tor in Pratf. Ρ. 19}

2) Οὗτοι ὡς ἐπίπαν) Codd. Combe-
ſiſ. et alii editi ἔτοι τέκον ὡς, B.

)Aoxidis) Trabes, meteora i™gni-
ta, caeli faces. Plinius 2, 27.
Faces, lampades, trabes. Quo-
modo naſcantur οἵ fiant tra-
bes, docet Seneca Quacſt. Nat.
1, τοῦδ.

ΚαιI Βόϑυνοι) Cometae, figuram
roucae habentes. Vid. Apulei,Val

7

ἀφ mundo, Ὁ. 80.



βίωι οἰκεῖαι τοὺς σχήμασι!' ποῖν-

τῶν δὲ γένεσις ἡ αὐτή" m O-
τῶν ἡῶρ πλημμύρη ὁ περὶ τὴν
ἣν dne, καὶ εἰς τὲν αἰϑέριον
πόπον ὑπερχυϑῇ, olovel ὕλην
τῷ πυρὶ παρασχόμενος γτὸ πᾶν
χὺ καὶ τεϑολωμένον τῆς ἐντεῦ-
Sev 2) ἀναφορᾶς, dętęos ἐνωρ γῇ

Φαντασίαν 9) παρέχεται. Ὁ
μέν τοι φανοὶς ἐπὶ τῆς ἀνατο-
λῆς, κινήσας τὰς Μαγες πρὸς
τὴν φήτησιν τῇ γεννηθέντος, ni-
λιν ἀφανὴς ἣν, ἕως δ ὠπορεμέ-

νοῖς αὐτοῖς ἐπὶ τῆς Ἰεδαίας δεύ-
τέρον ἐξεφάνη, ὦσε ὠχόσαι τί-

γος ἦν, καὶ τόν ὑπεργῷ, καὶ
διοὸ τίνος “γεγέννηται, Ἐλϑων
“γορ ἔφη ἐποίνω ὃ ἦν τὸ παιδίον

Διὸ καὶ ἰδόντες οἱ Μάγοι, ἐ-
χάρισαν χαρον μεγάλην,

nm) “Ὅταν γὲρ πλημρμύρῃ σα “Ὁ Li-
bri veteres ὅταν γὰρ æxuuvon--
ἀὴρ, παὶ ἀν, Editi ὅταν σλημμύρας
εν ἀὴρ εἰς, B.
Fronto Ducaeus appoſite lo-
cum adſcripſit Ariſiot. I.2 Me-
teorol. c. γι Ἄμω δὲ κάτωθεν συμ"
nimru ἀναδχίνον εὔκρατον ἀναϑυμιίς-
uviv, οἰφὴρ τῶῦτο γίνεται κομήτης,

n) ᾿Δνκφορὰ) Cornarſus et Gar-
nier ἀναφορὰν vertunt exhalati-
onem, hoc ſenſu: quicquid tur-

XxXx5Igurae quidem diuerſae, ἂς
nomina ſunt ſiguris propria,
cadem vero omnium ori-
go eſt. Acr enim quum cir-
ca terraia redundat, ἂς dif-
funditur in locum actheri-
um; data igni quaſi materia,
id quod craſſum eſt ἃς tur-
bidum in Πᾶς emerſione,
perſpicuam ſtellae ſpeciem
repracſentat. Haec vero,
in oriente viſa, quac Ma-
gos excitauit ad puerum
quaerendum, diſparuit de-
πιο; doncc, ipſis ſollicitis,
iterum conſpiceretur in Iu-
daca, vt edocerentur cuiuſ-
nam ſtella “τὸ cuique inſerui-
δ et propter quem ſit exor-
ta? Venit enim ſtetitque ſu-
pra locum υἱὲ erat puer. Qua-
propter etiam Magi, ea Ὁ,
gaudio maximo laetati ſurt.

F C APIA-bidum eſt in hac exhalatione.
Tuſano teſte in praeſtanti Di-
ctionar. Graec. Baſileenſi, dæce-
ρὼ, item ἐπαναφορὸ, Aſirologo-
rum eſt vox; aliquis eaeli locus,
qui αὐ horoſtopo diſtat men-
ſura certa, et cui opponitur
ἐπικαταφορά, Eadem lege in

TStephani ſhe]ſ: Gr. Ling. «ἃ
p. 92.

0) Παρέχεταα) Codex Baſileenſis
παράσχηται,
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δ ἡμέϊς ταύτην τὴν μεγοΐλην

χαρον ἐν τοὺς καρδίαις ὑμῶν"
ταύτην “γοὺρ εὐωγγελίζονται τὴν

χαροὶν τοῖς ποιμέσιν οἱ ἄγγε-Ἅ

λοι, Μετὰ Μώγων προσκυνή-
σωμεν' μετοὶ ποιμένων δοξοίσω-

μεν" μετοὶ ἀγγέλων χορεύσω-

μεν" ὅτι ἐτέχϑη ἡμῖν σήμερον
σωτὴρ, ὅς ἐφι Χριςὸς Κύριος"
Θεὸς Κύριος καὶ ἐπέφανεν ἡ-
μὴν ἐκ ἐν μορφῇ Θεξ,. ἵνω μὴ
διωπτοήση τὸ ἀσϑενῆν.), οἰλλ᾽
ἐν μορφῆ δύλε Ννῶ ἐλευϑερώση
τὸ δελωθέν: Τίς ὅτως νωϑρὲς
τὴν ψυχὴν 5 τίς ὅτως ἀχάριξος»

ὡς μὴ χαίρειν χαὴ ὠγαλλιᾶσϑαι
χαὴ φαιδρύνεσθαι ἐπὶ χ) τοῖς πα-

οὖσι κοινὴ ἑορτὴ πάσης τῆς
κτίσεως. Αὕτη τῷ κόσμῳ do-

[2] Xpiris Kigus Θεὸν ἸΚύριο») Sic v-
nus codex Combefſiſiunus. E-
diti ὕς ἐσ Ἰησῖς Χρισὸς Θεὸς Κύριος,

αὶ ἐπέφανεν. B.
Xairis Κύριον" cet.) Vnus codex

Combeſiſ. non ſuſſicitt. Codd.
reliqui et praeſtans Frobenia-
na legit ἧς ἐξε Ἰησῶς Χρισὸς Quis

II II

 APIAMVS ergo et nos a- nimis noſtris hanc ma-
ximam laetitiam hanc enim
paſtoribus ouantes annunti-
ant ipſi Anoeli. Adoremus
cum Magis  cum paſtoribus
celebremus cum Angelis ex-
ultemus eſt enim nobis Sal-
uator natus, Chriſtus Do-
minus. Nec apparuit no-
bis Deus Dominuſque forma
Dei, ne quod debile eſt per-
terrefaceret: ſed ſumta ſer-
ΠῚ forma; vt quod obno-
xium eſt ſeruituri, in liber-
tatem vindicaret. Quis tam
torpente eſt animo? quis
tam ingrato, quin gaudeat,
quin exultet, et exhilaretur
praeſentibus? Commune
eſt Feſtum omnium creato-
rum. Id mundo cacleſtia
largitur: Archangelos δά Za-

cha-
XYgis. Καὶ ἐπέφκνεν Ea-
dem editio omittit etiam σήμε-
ρον, δίῃ dubio librarius in
codice Combeſiſ correxit ad
Luc. 2. 11, et Baſilius ſcripſit
vt in editis.

4) Ἐπὶ τοῖς παρῆσ!}) Baſileenſ. Cod.
et editi omittunt ἐσί,



εεὔται τὰ ὑπερκοσμια" τὰς ἀρ-
χαγγέλες πέμπει πρὸς τὸν Za-
«χαρίων, Ἐ)καὴ πρὲς τὴν Μαρίαν"
καὶ χορὸς ὠγγέλων ἵσησι. τὲς
λέγοντας" “Δόξα ἐν ὑψί-
μέφοις Θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς ἐιϊρήνη,
«ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία. )γ, ᾿Α-
φέρες διωτρέχεσιν ἐξ ἐρανξ Μά-
γοι κινθνται ἔκ τῶν ἐϑνῶν᾽ γῆ
ὑποδέχεται ἐν 1) σπηλαίῳ, Οὐ-
δεὶς ἀσυντελής᾽ ἀδεὶς ὠχάριξος.

Ππ. ΦΘΕΓΞΩΜΈΘΑ W
τινῶ κοὶ ἐμεῖς φωνὴν ογωλλιοί-
σεως" ὄνομα x) ϑώμεϑα τῇ

7) Καὲ πρός τὴν) Raſileenſ. πρὸς τὸν
Ζαχαρίαν. πρὶς τὴν Mus.) Mcli-
us καὶ omittitur. Habent τὰ
ἄἔπλοκα αἴ accelerata eſficaci-
am, qualis eſt in flumine ora-
tionis Baſlii

δὴ Δύξα ἐν) Luc. 2, 14.
2) Σπηλαίῳ) Haec ſoelunca (δα

antrum (νι vocat Beda de Ioc.
Sanct. c. 8,) iam olim fuit,

etiam inter infideles, celebra-
tum. Origenes 1 contra Celſ.
P 39 Δέκνυταε, ait, τὸ ἐν Βηϑλε-
ἐκ σπήλαιον. ἔγϑα ἐγεννήθη, καὶ
ἐν τῷ σπηλαίῳ φάτνη, ἔνϑα ἐσπαρ-
ψανώϑη, Rui τὸ δερκνύμενον τῶτο δὲ-

ub5imbv ἐφιν ἐν τοῖς τόποις καὶ παροὶ

συῖς τῆς πίσεων ἀλλοτρίοις, ὡς ρα ἐν
τῷ σπηλαίῳ τάότῳ ὃ ὑπὸ ριςιοινῶν
προσκυάμενος καὶ ϑαυμχζόίμενος yæ-

γένηται ἴησῆὰ, Adde Iuſtin.

ΧΙΧΧΙΗΣΙ
chariam mirttit: ad Mari-
am: et Angelorum adducit
coetus, dicentium, gloria in

ſupremis Deo, ἐπ terra pax,
erga homines beneuolentia.
Excurrunt de caelo ſtellae:
Magi ex gentibus cxcitan-
tur: terra ſuſcipit in ſpelun-
ca. Nemo ſit qui non confo-
rat quidpiam ingratus ſit
nemo

ILLAETZMVR tiam nos
voce exſultante Indamus
nomen feſto diei noſtro

T 2 Theo-ζ7γιMartyr. Dial. e. 1rvph. p. 330.
τοEuſb. Dun. uang. 7, 2, at-

σας alios. Conſ. Spencerus δά
Origen. contra Celſ. p. 31: εἴ
qui parua de voce φάτνη ma-
gnum conſcripſit librum, Pe-
trus Horreus.

u) Φϑεγξώμεϑι) Sic MSS. Combe-
fiſ. vt in contextu. Editi. φϑεγ-
ξώμεδα ἂν καὶ τινὰ καὶ ἡμᾶς, B.

x) Θώμεϑα τῇ ἐορτῇ ἡνῶν, Θεοφάνια,)
Dies natalis Chriſti, Θεοφανια
εἰ Ἐπεφώνια olim dictus eſt. Cu-
τις denominationis cauſſam
Gregorius afſert Nazianz. in
Orat. 38 p. 614 hanc: ὅτι Θεὸς
ἐφ ίνη ἀνθρώποις διὰ γεννήσεως. In
Eccleſia Orientali is celebraba-
tur dics ſexto Ianuarii, donec
eum Chiyſoſtomi aetate Eccle-
ſia Graeca, imitata Latinam,



ΧΎΧΧΠΙΙ
ἑορτὴ ἡμῶν, Θεοφοίνια" ἑσρτο-
σωμεὲν τὼ σωτήρια τῷὸΈ κόσμϑδηγ

τὴν γινέϑλιον ἡμέραν τὴς ον-
ϑρωπότητος. Σήμερον ἐλύϑη
ἡ καταδίκη τὰ ᾿Αδοίμ Οὐκέτι"

vi εἶ, )γὴ) καὶ εἰς γὴν ἀπελεύ.-.
r ἀλλὼ τῷ ἐρανίω συνωφϑεὶς
“πρὲς ἐρανὸν ἀγωληφϑήση. Ovæ-

ἔτι' ἐν λύπαις τέξη τέκνα" 2)
μακαρία γοὼρ καὶ ὠδασα τόν
Eupaven, καὶ μάςει οἱ ἔκ-
ϑρέψαντες. Διοὶ τῦτο παιδίον
ἐγεννήθη ἡμῖν, καὶ υἱὸς ἐδόθη

ἡμῖν. ὃ καὶ ἀρχὴ ἐπὶ τῇ duæ
αὐτὸ. Θαλλει μ8 ἡ καρδία,
καὶ πηγείζει μα  vgs, οκ
λοὲ ραχεῖα ἡ γλῶσσω, καὶ
μυδρὸς ὁ Ἀόγος, ὦτε τοσἕτον
χαρᾶς μέγεϑος ἐξαγγεῖλαι.

cocpit die 27 Decembris reco-
lere. Chryſoſtomus enim FHo-
mil. 72 εἰς τὸν γενέϑλιον ἡμέραν τῇ
Σωτῆρος, annos ait nondum de-
cem abiiſſe, quum dies 25 De-
cembris vt Domini natalis in-
notuerit. Οὔπω δέκατόν ἐξα, ἐξα
δήλη κοιὲ γνώριμος ἥμῖν αὕτη ἡ ἡ πέρα

γεγένηται, Manſit deinceps no-
men EriQiu, Qndcuæ dici
ſixto Ianuarii; quo celebrari
coepit ſigillatim, quod Magis
primitiis gentium ᾧ Θεὲς ἐφάνη.
Namantea, ſexto Ionuarii die,

Theophania? Soluamus vota,
ſalutem ob mundi impetra-
tam, ΟΡ natalem diem hu-
manitatis Hodiſe ſublata eſt
poena Adami. Non ampli-
us dicitur, puluis es, et in
puluerem redibis Potius: cae-
leſti coniunctus Regi, recipi-
eris in caelum. Non ampli-
us dicitur, notos paries cum
dolore Beata enim quae por-
tauit Emmanuelem beata
vbera quae lactarunt cum!
Propterea puer natus eſi no-
bis, conceſſisſque eſt filius, qui
bumeris uis vincipatum ge-
rit. Efſoreſcit meum pe-
ctus meus animus fecaturit
vt fons! ſed lingua tarda,
ſed indiſerta orario eſt, hanc
tantam quae laetitine abun-
dantiam exprimat

COGI-
et dies natalis Chriſti et ſimul
Magorum quoque aduentus
(quod νεῖ εχ Baſilio hic pa-
tet,) in Eccleſia Graeca cole-
batur. Vid. DuFreſie Gloſſar.
med. Latinit. v. Ipiphania.

7) Γῆ ἃ, καὶ) Gen. 3, verſ. 19. et
ſequitur ſtatim verſ. i6.

2) Μακαρία) Luc. 23, 29.
4) Τα δον) Deeſt vox παιδίον in

Edit. Baſileenſi, vbi legitur
διὰ τῦτο ἐγεννήϑη ἡκῖν υἱὸς καὶ ἐδόϑη

ἡμῦ, Verba ſunt [εἴ ,6.
b) Πηγκῷ us) Abeſt αὖ editis æ.



HI. NOEI uzi ϑεοπρεπῶς
τὴν ἐνανθρώπησιν 2) τῷ Kuglæ
"᾿Αχραντόν μοι νέρι καὶ ἀῤῥύπω-

τοῦ τὴν θεότητα, κοὶν ἐν ὑλικῇ
Φύσει γένηται. "τὸ ἔμπαϑες
διορϑὅται, ἐκ αὐτὴ τῷ πώϑες

ἐμπίμπλαται, Οὐχ d) ὁρῶς
τότονι τὸν ἥλιον καὶ ἐν δορξόρῳ
γινόμενον, καὶ μηδὲν μολυνόμε-

γον» καὶ ἑὀυπαροῖς ἐπιλάμπον-
τῶ καὶ δυσωδίας μὴ οἐπολαύ-
οντο; τϑναντίον μὲν ὧν οἷς οἷν
διαρχῶς ὁμιλήση, τας σηπεδό-

νας οἰναξηραίνοι, Τί ἕν Φοξῆ
“περὶ τῆς ὡπαϑῆς καὶ ἀκηρώτε
Φύσεως, μή τινὰ κηλῖδα παρ᾽
4) ἡμῶν ἀνωαμάξηται; Διοὶ τ-
τὸ ἐτέχϑη, ἵνα σὺ κωϑαρϑῆς

ΧΧΧΧΝ
ΠΙ|.- coõrTa ſodes vt

Deo conuenit, Domini hu-
manitatem. Concipe quae-
ſo immaculatam et nec con-
taminaram deitatem, etſi
ea naturae inſit corporeae.
Quod afſlictum eſt, ſanat,
non autem ipſa affligitur.
Hunc iſtum ſolem nonne
vel in coeno vides lucere,
πος tamen contaminari? ſor-
dibus affulgere, nec tamen
redolere foetorem? immo
vero δά quae acceſſit pro-
pius, putrida exſiccat. Ec-
quid metuis de natura, per-
turbationis cxperte οἵ in-
corrupta, ne quam ex nobis
contrallat maculam? Pro-
pterea narus eſt, vt τὶ. ex-
purgere per conſanguine-

F. 3 um:Kugl Axpuvrér uo: rbm κοιὲ εἰῤῥύ-

τ σῶσον) Ita libri Combefiſiani.
Editi Kuglu ὄχραντον, καὶ νόφε μοι
τὴν ϑεότητα ἐἰῤῥύπωτον, B.

Iditio Frobeniana τα legit,
Kugls "Αχραντον καὶ αἀούπωτον τὴν
ϑιότητωαν κἄν ἐν ὑλικῇ Φύσα γδνηπ
ui, τὸ ἐμπκϑέςϑ,

4) ὍὉρβ τέτονι τὴν ἥλων καὶ ἐνὴ Buſi-
Ieenſ δὲ editiò ᾧς τὸν ἡλίον ἐν. Eo-
dem vtuntur cxemplo Euſta-
«(δίας Antioch. Homil. in Prou.
8. 22, (editore Fabrice. in Bibl.
Gr. Vol, 8» Ρ. 181, quel vide)

nec non Auguſtinus, cuius ΠΡ.
ἄς fide ad Symb c4, haec ſunt:
Debent cnim intucri qui hoc
putant, ſolis radios per cloaca-
rum foetores diffundi ΟἹ in his
opcrari, uc tanen inde ali-
qua contaminatiome ſordeſcere.

ΚΠ Ῥέαν Δδὲ πον τορος
reum nec viſibile, de ſeminco
corpore vbi humunam carnem
ſuſcepit, cetera.

6) μῶν ἀναμάξητωι;) Cod. Baſil,
ἡμῶν ἐγκρμιάξητοα,



XXXXVIdid τῇ συγγενᾶς" διοὶ τῦτο αὖ-
ξάνεται, ἵνα σὺ διοὼ τῆς cun-
ϑείας οἰκειωϑῆς. Ὦ
ϑότητος καὶ Φιλανθρωπίας Θεδ'

1Π1. ΔΙ PTIEPBE OAHN
“δωρεῶν ὠπισϑμεν ζ.) τῷ εὐεργέ-
ΤῊΣ Διοὸ τὴν μεγάλην τῷ δεσ-
πότε Φιλανθϑρωπίων πρὸς τὴν

δελείαν εἰφηνιάζομεν: Ὦ τῆς
ἀτόπε ταύτης χαὶ πονηρῶς
νωμοσύνης, Μάγοι προσκυνᾶ-

σι" καὶ Χριςιανοὶ σνζητᾶσι πῶς
ἐν σαρκὶ Θεὸς καὶ πτοτουπῇ
σαρκὶ καὶ εἰ τέλειος ἄνθρωπος
ἢ ἀτελὴς ὃ προσληφϑείς (Σι-
άσϑω τὸ περιττὸ ἐν ἐκκλησίᾳ
Θεβ' δοξαζέσϑω τὸ πεπιφξευμέ-
να" μὴ περιεργοαιζέσϑωῳ τοὶ σίω-

“πώμενα. Ἐκείνοις σεαυτὲν did-

μιξον, τοῖς μετοὸὶ χαρᾶς ἐξ ἐρὼ-

γῶν ὑποδεξαμένοις τὸν Κύριον.
᾿Ἐννέησον ποιμένως g σοφιζο-
μένες, ἱερεῖς προφητεύοντας.
γυναίκας εὐφραινομένας ὁτε ἢ)

Ρ τῷ εὐεργέτη) δογίρῇ poſ τῷ
εὐεργέτη et mox poſt ἀφηνώς-
ὦσνεν ſignum interrogandi, ut
ſupra ſect. 2, 6. 4.

σ) Σοφιώωινεὴ Id eſt òogucovrus καὶ
uivEvrus τὸν Θεόν, Luc. 2, 20,

δὴ) Ὅτε ὅτε) Sic antiqui duo

um: propterea creſcit, vt
per eius conſuetudinem τὰ
reconcilieree O altam bo-
nitatis charitatiſque diuinae
opulentiam

1Π|.- OB ALVNDANTIAM
beneſiciorum, num denega-
bimus fidem Euergetae
ΟΡ ingentem Heri humani-
tatem, num detrectabimus
ſeruitutem? O hanc peruer-
ſam, Ο malignam contumaci-
am! Magi adorant: et quac-
runt Chriſtiani, quo modo
Deus in carne? in quali car-
ne? perfectuſque num homo?
num imperfectus ſit? Silentio
Praetermirtantur in Dei coe-
τι ſuperuacanea celebren-
tur, quae fide corroboranda
ſunt ne ſuperſtitioſe inuc-
ſticentur, quae ſileri debent!
Adiunge te iis, qui ex caelo
Dominum cum nlauſu ſuſci-
piunt. Recordare paſto-
rum ſancte agentium: [ἃ-
cerdotum vaticinantium:
mulierum ouantium. Ma-

ria
libri praetet Combefſiſianos.
In vulgatis ὅτι bis legitur prò

ὅτε, B.
Ὅτε) Non diffiteor, mihi

placere ὅτε in editione Froben.
Cumulat Baſilius emphatice lo-
cos Luc.1, 28. ἢ. 89. 33:



Μαρία χαίρειν ἐδιδάφκετο παροὶ
τῇ Ταδριήλ᾽ ὅτε Ἐλισαδετ ἐπ᾽
αὐτῶν εἶχε τῶν σπλάγχνων
σκιρτῶντα τὸν Ἰωάννην" "Αννῶ
1) εὐρυγγελίφετο' Συμεῶν ἐνηγκα-

Mero ἐν μικρῷ Ὀρέῷει τὸν
μέγαν Θεὸν προσκυνᾷντες" καὶ τῇ
ὁρωμένε κωταφρονᾶντες, ἀλλοὶ
τῆς ϑεότητος αὐτῇ τὴν μεγαλο-
σύνην δοξολογᾶντες, ἘΦαίνε-

ριτι καὶ φιλανθρωπίᾳ τῇ Κυρίβ
ἡμῶν, Ἰησᾷ Χριςβ" ὦ ἡ dra
καὶ τὸ κράτος εἰς τὲς αἰῶνας ἢ

i) Buyyridersy) De hoc verho
pulchre diſſeruit Ienſ. Fere. lit.
P I-3, et vir doctus in Miſcell.
Obſeru. Vol. τὸ Ρ. 213.

ΧΧΧΧΥῚΣ
ria gaudet, iuſſa ἃ Gabricle:
Iohannes Eliſabethae in vi-
ſceribus exſultat: annuntiat
ſummam felicitatem Anna:
Simcon vlnis excipit. In
paruo infante magnum ado-
rant Deum: non contem-
nunt quem vident: ſed deita-
tatis ipſius maieſtatem effe-
runt. Vt enim lumen per
vitreas membranas, ita vir-
tus diuina per humanum
apparuit corpus, credenteſ-
que et corde illuſtrat puros.
Quos inter vtinam et nos
inueniamur  vt facie detecta
ſpeculemur ſplendorem Do-
minil vt ipſi pariter tranſ-
formemur ſplendore perpe-
tuante, gratia humanitare-
que noſtri Domini, Ieſu
Chriſti. Huius ſit gloria im-
periumque in ſaecula ſem-
piterna: Amen.

3 ᾿Ανκκεκαλυμὴ Vid. æ Cor. 3, 18.
1) Ὑῶν αἰώνων) Deſunt haec verba

in Baſileenſi et editis.
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